Lirolelwa 3/6 ngo Imta (itunyelwe ingekapeli) 4s ipele i Kwata ingarolwanga
Unokuhlaulelwa wonke unyaka ekuveleni kwawo nge 13s 6d

Izaziso Zabazelweyo, Abatshatileyo, nemibiko irolelwa 2s 6d

Zingene kanye; 3s 9d kabini; 5s katatu.

IXABISO 3d.]

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.
Ifandesi Lemihlaba,

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 36,
1895.

Kwi Ofisi yo
Nocanda, E Kapa,
7 May, 1895.

NGOKWESIQENDU II So Mteto
No, 15 we 1887, kuyaziswa apa
kumntu wonke nkuba ezi ziziba
zomhlaba wa Komkulu, okumandla
wase Griqualand East, kwisigingata
sase Mount Fletcher, ziyakutengiswa
ngefandesi pambi kwe ofisi ka Mantyi
e MOUNT FLETCHER, nge xesha
Leshumi, kusasa, ngolwesi HLANU,
19 JULY, 1895, ngokwezimiselo
zalomteto ungentla nangezimieelo
zelifandesi  ezibalulweyo, nezingati
zixelwo ngalomhla we fandesi, njalo
njalo.

Isiziba ngasinye somhlaba siya
kutengiswa ngemali  esixaonywe
ngayo, waye ote wabhida ngapezu
kwabanye, kananjalo ngemali
engengapantsi  koxhonywe ngayo,
eyakuba ngowotengileyo; umtengi ke
lowo koba kokwake nkuyihlanla
yonke ngaxanye ukuba yinxalenye
yayo ngalomhla we Fandesi. Ekoloni

(1) Kungeko ntlaulo ngalomhla

wefandesi  isahlulo  seshumi
sirolwe ngenyanga ezintandatu,
ize esinye isahlulo seshumi
sirolwe kwinyanga ezilishumi

linambini  ezilandela nuihla
wefandesi.
(i) Ukuba imali ehlaulwe

ngomhla we fandesi ingapantsi
kwesahlulo seshumi isisalela
sesahluko seshumi sohlaulwa
ekupeleni kwenyanga
ezintandatu, ize isahlulo
seshumi esisasaleleyo sirolwe
kwinyanga ezilishumi linambini
ukusu. sela kumhla we fandesi.

(111) Ukuba imali ehlaulwe

ngomhla we fandesi ipakati
kwesahlulo seshumi nesablulo
sesihlanu sihlaulwe kwinyanga
ezilishumi  linambini emva
kwefandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti
zone ekulwini ngonyaka; ekoti ukuhlaulwa
kwayo nenzala leyo kuqiniselwe ngabameli
abafezekileyo ababini ngokwaneliseka ko
Mantyi —abameli abofika bazibopelele
kunye nangabanye ukuba ngabo abanetyala,
bengena kuzilandulela nangantoni.

Indleko zocando njalo njalo, netayitile
zohlaulwa ku Mantyi nokuba ngomnye
umntu owonikwa igunya loko ngalom. hla

wefandesi.
Unotenga lowo  wofika abhale
umnqopiso ngezahlulo ezine neziblanu

evuma ukuba wohlaula inzala—eziponti
ezine ngekulu, angati ukuba wayerole
ngomhla wefandesi ngapeznlu kwesahlulo
sesihlanu, aselewenzela umnqopiso isisalela
7 nge £168 ; indleko zocano £17 7s 6d ;
itaitile 12s 3d,

Lot No. 7,903, nbukuln 850
imokolo 457 square roods. Uxhonywe
nge £148 ; indleko zocando £16 2s ;
itaitile 12s 3d.

Lot No, 7,804, ubukulu 1,218
imokolo 356 square roods Uxhonywe
nge £213 ; indleko zocando £17 13s 6d ;
itaitile 12s 3d.

Lot No, 7,805, ubuknl”’ 86
imokola 369 square roods. Uxhonywe
£120 ; indleko zocando £16 itaitile 12s
3d.

Lot No ” nbukulu 1,117 imokolo
189 SO"' >us. Uxhonywe nge £195 ;
indleko .-Mio £17 17s 6d ; itaitile 12s

3d.
Lot No, 7,807, nbukulu 1 002
imokolo 387  square loods.
Uxhonywe nge £175 ; indleko

zocando .17 7s 6d ; itaitile 12s 3d.

Lot No. 7,808, ubnkulu 1,090
imokolo, 592  square roods.
Uxhonywe nge £190; indleko
zocando £16 15s ; itaitile 12s 3d.

Lot No. 7,809, nbukuln, 1,976
imokolo, 73  square  roods.
Uxhonywe nge £188; indleW
zocando £17 2s 6d ; itaitile 12s 3d.

LG *No. 7,800, nbnkulu 1129
imokolo, 149  square  roods
Uxhonywe nge £197 ; indleko
zocando £18 Ils ; itaitile 12s 3d.

Lot No. 7,811, ubnkulu 1,028,
imokolo 26 square roods. Uxhonywe
nge £179 ; indleko zocando £17 15s ;
itaitile 12s 3d.

Lot No. 7,812, ubnkulu 1 112,
imikolo 2 8 square roods. Uxhonywe
nge £194; indlel Mocando £17 2s 5d ;
itaitile 12s 3d.

Lot No. 7,813, ubnkulu 864,
imikolo 23 square roods. Uxhonywe
nge £151 ; indlekt /do £15 10s ; itaitile
12s 3d.

°7jNo .7,814, ubukulu 958,
imokolo 233 fc ' are roods. Uxhonywe
nge £167 ; indleko zocando £15 12s
itaitile 12s 3d.

Lot No. 7,815, ubukulu 1087,
imokolo 318  square  roods.
Uxhonywe nge £190 ; indleko
zocando £17 10s; itaitile 12s 3d.

Lot No. 7,816, ubukulu 1,272
imikolo 75 square roods. Uxhonywe
nge £222 : indleko zocando £20 4s
6d ; itaitile 12s 3d.

Kwisi Oineata sase Rofolo.

NGOKWE Sigendu II. so Mteto No. 15

1887 kuya ziswa kumntu wonke
nkuba iziziba zomhlaba wakomkulu ezikwi
Sigingata sase BHOFOLO, ziya kutengiswa
nge fandesi, pambi kwe ofisi ka Mantyi e
Bbofolo ngexesha leshumi kusasa, ngjlwesi
BINIL 16 JULY, 1895, ngokwezimiselo zalo
mteto ungentla, nangokwe zimiselo ze Fa-
ndesi elo, neziya kuveliswa ngalomhla we
Fandesi, njalo-njalo.
' Kubu Felkomet be Wynberg.

Lot No. 1,508, ubukulu 978, imikolo 220
square roods. Uxhonywe nge £400 ; indleko
zocando £18 3e 4d ; itaitile 12s 3d.

Lot No. 1.510, ubukulu 177, imikolo 508
square roods Uxhonywe nge £70; indleko
zocando £9 0s 3d ; itaitile 12s 3d.

ISAZISO SEMIHLABA ELAHLIWEYO.

Kwi Sigingata sase Cumakala.
KUYAZISWA apa ngokwe Sigendu II.
No. 27, Umteto we 1887, okokuba u
Rulumente selezimisele ukuyihluta ltayitile

KING WILLIAMS TOWN, CAPI

nokuba awutate lomhlaba ungezantsi owanikwa
ngoko Mteto No. 14 we 1878, okubu Felkornet No.
I., ukuba imali elityala kuwo ayihlaulwanga
kwisituba senyanga ezintatu kususela namhla.

Lot No. ose Kubusi kubu Felkornet No.
I, obungoka John Lokwe ; Ityala lawo £8.

FRED. WHITHAM, Umantyi. Kwi
Ofisi ka Mantyi,
Ecumakala, 20 April, 1895.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 482, 1895.
Kwi Ofisi yo Mpatiswa Koloni, Cape
Town, 7 May, 1895. ESI Saziso singapantsi so
Mnumzana owo- ngamele Imfundo,
esingokuqeqeshwa ko Titshala abangena
ziginiselo, okuya kuba se Lovedale ngo June
ozayo, sishicilelelwa ukwaziswa komzi wonke.
HENRY DE SMIDT, Unobhala
Ongapantsi we Koloni.

KWI SEBE LEMFUNDO.

Ugeqesho lo Titshala abangeqa Zigi-

niselo oluya kuba se Lovedale.

OLUQEQESHO luyakuba se LOVEDALE

nge Holide zase Busika, luyakugala ngo
Iwesi HLANU, 21 JUNE, 1895; lupatwe ngu Mr.
W. E. CLARKE, M.A., Umhloli Ziko. Io zakwa
Rulumente.

Olu luluhlu Iwendawo eziya kusingatwa
kumabala atilo ezifundo :—
ARITHMETIC.—Ngu Mr. A. W. Roberts, Love,
dale Institution.

READING AND GRAMMAR.—Mr. J. Young, B A.,
B.So., Normal College, (Jape Town.
WRITING.—(Akakanyulwa oya kuyitata). SINGING.

—Mr. J. J. Speneley, Healdtown Institution.

DRILL,—Mr. J. J. Spensley, Healdtown,
Institution.

Wo0D WORK.—Mr. S. French, Public School,
Claremont.

NEKDLE WORK.—Mrs. Riches, Capetown. THOS.

MUIR, Umongameli-Mfundo.

Kwi Ofisi ye Mfundo,

Capetown, 7 May, 1895.

INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZI U RIGHT HON-
OURABLE SIR HERCULES GEORGE
ROBERT ROBINSON, BARONET.

Tlungu le Bhunga elipakamileyc le Nkosazana,
Injinga ye Buto le Grand Cross, Yodidi
olubaluleke kunene lo St Michael no St.
George, Iruluneli no Mpati Oyintloko we
Mikosi yo Mnton” Ombhle yase Cape of Good
Hops, ¢ South Africa namazwana, nezibhaxa
zawo, ne Sandia so Mntan’ Omhle Esikulu,
njalo njalo, njalo.njalo, njalo-njalo.

EKUBENI, kute emva kwezenzo

zokungawatobeli amagunya ne
niiyalelo yo Laulo Iwe Koloni, kubi-
kwe kum ukuba u SIGCAU, Inkosi ye
zizwe ezikwizwe elise Mampondweni
ase Mpumalanga, akavumanga ukuba
umtuuywa ka Rulumente aqube um-
sebenzi wake wemfanelo :

Kwaye kubonakala ukuba ukubako
kuka SIGCAU kwelase Mampondweni
elise Mpumalanga kuyingozi kukuzola
nokonwaba okukoyo kwelozwe, kwaye
kubonakalisa ukuba kopazamiaa uxolo
nokuzola.

Nokuba kubonakala kum ukuba
kulilungelo ukuba u SIGCAU abanjwe
nokokuze abekwe kwindawo eya ku-
mlungela, nokuba kukwimida mbla-
imbi kungekona kwimida yelase
Mampondweni, kodwa kwa Pesba
kwe Nciba, kwela ba Tembu nase
Mbo (Griqualand East) :

Ke ngoko, pantsi kwamagunya

Imvo Neliso Lomzi

(NATIVE OPINION AND GUARDIAN)
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ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-TATU IVEKI ZONKE

Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.
Limele imfanelo yabantsundu ngapandle koloyiko.
Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.
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E-QONCE,

ABAZEKA kunene ngokunika ezona zinto zexabiso elino-

kubako kubaxasi babo ngemali yabo, bayanicela ukuba
nike nize kubona irapahla yabo pambi kokuba nitenge kwezinye
indawo naniya kufumana okokuba zezona zexabiso elilungileyo
kwelilizwe.

[zinxibo! Iblankete!
[tyali! Iminqwazi! Thempe!
[zihlangu!

EZAMADODA ISUT.....c.oooovieeieieeeeeeeeeeeeeeeeeeee e Zigala kwi 11/6 ku 60,-
Do. IHEMPE .......cccooovviiiieee, ... do. 9d ku 4/-
IMINQWAZI YAMADODA........coiieeeeeeeeeeeeeee do. 1'6 kwe 6/-
EZAMADODA IBHULUKWE ZE KODI ... do. 4'6 kuse 10/-
Do. do. TWIDI ... do. 3/9 kuse 20/-

Do. IZIHLANG-U (BLUCHERS)

Ezokutshata Isuti

Ibhatyi ze Twidi emnyama no Saluvayi ngamanani onke
Ibhulukwe ezipolileyo ze Twidi, njalo-njalo.

do. 49

Ezabafundisi Impahla Zentlobo Zonke-Eyaba-
fundisi liningwazi, Ikola, njalo-njalo-

Kwa DYER no DYER, Limited

KING WILLIAMSTOWN.

endiwanikwa ngumteto, ngokukodwa
obhekiselele kwela Pesba kwe Nciba,
kwela ba Tembu, e Mbo, nasema
Mpondweni, mna, Ruluneli, udiyazisa
ndivakalisa ukuba u SIGCAU ngezenzo
nemikwa yake, uzibangele ukuba
abanjwe; ndiya linika igunya kwi
Mantyi e Nkulu e Griqualand East
ukuba iti ukuba u SIGCAU akazinikeli
mbambe ; ndaye ndingqina ndiqini-
sekisa ukuba zonke izenzo ezenziweyo,
neziza kwenziwa yilo Mantyi Nkulu
selikankanyiwe, nezenziwe ngokuqo-
nda kwayo, nanguwupina umkonzi
ka Rulumente ekubambeni u SIGCAU,
nase kuzikuseleni kwinto eyenziwa
neyenzelwa u SIGCAU, nase kubanjwe-
ni kwake ngale Ntshumayelo, ndiyi-
nika igunya le Mantyi ikankanyiweyo
nokuba nguwupina umntu oquba
imiyMelo yam ekubambeni u SIGCAU
nokumbeka kwezindawo ndizibalileyo,
nengati inyulwe ndim ngokwelixesha
nakwi zimeko zokukuseia ukonwaba
nokuzola koluntu ekungaba ngu
Mteto emveni kokubona endingabona
ngako, nokuba kungalilungelo ukwe-
njenjalo ngapandle kokupalala kwe
gazi, nase malungelweni oluntu ukuba
akululwe u SIGCAU, nokuba anyule-
Iwe indawo yokuba ahlale kwezinda-
wo ndizibaluleyo, ayakuti afumane
amaceba emali ayimfanelo yake,
kodwa pantsi kwezimiselo ezingaxe-
Iwa kwi Ntshumayelh elandelayo.
TIXO SIKELELA INKOSAZANA
Inikelwe kum nesi Ncamatiselo se Koloni
ye Cape of Good Hope ngalomhla we
11 ku June, 1895.
HERCULES ROBINSON,
Iruluneli.
Ngomyalelo wo Mhlekazi Iruluneli e
Bhungeni,
1 C.J. RHODES.

No. 231, 1895.

H& J.HENRY

BAFIKELWE ngezintsuku yi-
lemikondo ilandelayo; aba-
nga bangazicela ingqondo zabafunda
be “ IMvVO ” ngendawo yobuble no-
buncinane bexabiso.
lkumtye ne Sosi 4/6 ngedazini
ipleti 3/- ngedazini
Ibesiqi 2d. inye
lioko Zobisi 2/3 ngeqela lezintatu
|glasi zokusela 2/11 ngedazini
Ipani zokugcada zigala 1/-
Isospani ziqala 1/3

ketile 2/9

CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN

Beauchamp, Booth-Co,
E QONCE

[TYALI EZINTSHA!

ZIS AND’ UKUFIKA.
YIZANI NIBONE!

ZIYAKUNIMANGALISA.

Zezentlobo ezigqibeleleyo zofani ngofani
ezingazange zibeko apa e QONCE.

Bonke abavela ngapandla bebefanelwe kukuza
kubona ERITYAL1 ZOBUGQI ngapambi kokuba
batenge kwezinye Ivenkile.

Beauchamp, Booth & Co,

E-QONCE,
KINGWILLIAMSTOWN
INDLU yase LONDON,
CAMBRIDGE ROAD.

INDLU engalityalwayo ngempahla yayo ENTLE ILUNGILE kodwa amanani
engapantsi. Ngoku, pakati kwempahla ekoyo kubalulwa :—

Iblankete, Ingubo Zamadoda, Iprinti, Ityali,
azifani nampahla apa.
lkeshemiya zamabala onke zeqiya zamanenekazi,

IWATSHA Zamaxesha ezingafuni zitshixo ezilunge kunene nge 116
Izimanga zamaxabiso nge Wotshi ezifezekileyo kanye 13/

Ezi Wotshi nempahla zitunyelwa nakuyipina indawo umntu etumele ipepa
le Mali lose Posini.

W.LEE & CO,

KING- WILLIAMS TOWN.

DYER & DYER, Limited

FAZI.

Koko Elitye Lokusila,

‘ BON MARCHE
pHN W BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

VENKILE ENKULU ENTSHA,

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA NAKUBA

felane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Iflenelana 3!d
ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingoawa, Iprinti Ezibukali zama
Jamani 6d ngeyadi, Izeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama
Nezimabalabala, Idyasi Zamadoda Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d.,
Ibhatyi Zekodi 6s.” Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Leshelcni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOLO EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO, BON MARCHE, craravstonn, er

HEPWORTH LIMITED,  msctean sraeer ecovce

19/ /6 25/, 28/5 35,

Ngamanani abalingeneyo bonke, Zonkondo obukekayo.

IDYASI! DYASI! IDYASI!

ISUTI Ipela yamadoda elushica, 21s, 28s, 6d 35s.
IBHULUKWE Zobusika zamadoda zikwa lushica 7s, 8s 6d, 21s 6d.
IBHULUKWE Zamadoda zekodi ezilushica gqita, 5s, 7s, 7s 6d.
Zamakwenkwe ezomelelyo zobusika, zigala , 3/11, 5/6, 7/6.

ISUTI

Avule ibhokise Zempahla ebukekayo entsha KWEZAMDODA, AMAKWENKWE, INGUBO
ZOBUSIKA. Ezimpahla sizitengisa emzimi ka 33 ngapantsi kwamaxabiso ezitengiswa ngawo

kwezinye indawo.

AMA-HEPWORTH, LIMITED

GCINANI! |

E CALA

—NO-

MASHIN BOKUBHULA.

BACELA ukwazisa abalimi bengqolowa nombona okokuba bane Litye

elifezekileyo lokusila nokubhula—elino Mashini bababini okubhula,
Abacinezela i steel nabantlaka amatye nabalungisa i silika ne ivayari
abalungisa ingqolowa bayikete. Kwenziwa umsebenzi wonke.

\WONKE UMSEBENZI UFUNGELWA UBUHLE.

Eka LITTLE IDIPU Yegusha

Engamanzi Nengumgubo Inetyefu, yeyona igqibeleleyo

itembeke ngoku-
gqite zonke

Avinatyefu!
TSHIPU IZIGQITA ZONKE

DYER & DYER, LIMITED.

Abantu banokucela ezivenkileni abamelene nazo ukuba zibafunele.

EZIKA KAYE | WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE | WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE | WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE | WOSSDELL PILLS

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo ze Zintso nesi Bindi.
Zitengiswa ngaba Pitikezi-Michiza ne Zitora nge Is. 1d. ngebhokisana,

Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce

KANGELA APA

KANGELA APA

0 BAKER. BARER & CO-.
E QONCE.

BATENGISA ZONKE INTLOBO

ZEMPAHLA.-. NENGUBO

NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I
Ebatyi—I Minqwazi.

PRINTI ISATINI-——NEMICAKO.

Ezamadoda, Namakwenkwe Izinxibo—
Bulukwe-I Mingwazi—I Hempe—I Zihlangu.

Bhatyi—

YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.

KWA BAKER, BAKER & CO.

E QONCE.

%
LEMINYAKAT18

IGQITILEYO,

SINGENIS E KWELI LIZWE

IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE  NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or
MATTROSS™

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA-
ULE 1 BLANKETE ZONKE ngopawu esi-
luginisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa
nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE,
kangelisa kunene ukuba inawona
umfanekiso we  NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele —enitengakuzo-ke
bizani Iblankete ezinomfanekiso
we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheva kwe Nciba nase
zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO



Yizani Kutyebisa amehlo enu

PASCOE

(FOLOKOCO),

UNEFANDESI

Ningalibali apa ningamhona koua
SALUF,” Ezantsi kwe Tyaliki,
yama SKOTSHI, ¢ E-QONCE.

Yeka COOPER Inkungele

UKUTYA IMPAHLA
W. A. YOUNG. PEDDIE, ENGQUSHWA.

BASOLOKO benempahlaeninzi eketiweyo ye PRINTI, IKESHMIYA, ITYALI
ne QIYA, njalo njalo; nayo yonke IMPAHLA elungele Abantsundu.
Ubugoxo be Mpahla Yentsimbi, Impahla Ezikumtye, Ipuluwa, njalo njalo.

Amayeza Ahleli Enziwe (Patent Medicines) entlobo zonke; oka
Nogqala (Jesse Shaw’s). Umpilisi Oqinisekileyo Ekulunyweni
Zinyoka.

UBOYA, UKUTYA NE ZIKUMBA NEMFELE {Produce) ZIYATENOWA.
[ — IPULUWA. NAMAGABA ~meeeeeeemeeeee

YONKE LEMPAHLA IFUNYANWA NGAMANANI ALULA.
IZIHLANGU . INGUBO.

lyeza Elingummangaliso.

BEECHAM'S PILLS

Zikulungele Ukuqunjelwa uezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu
0 Siswini, Intloko Ebulalayo, Ukuba nesi Yesi, Induta nokugp.njelwa emva
Kokutya, Ukupitizela kwe Ntloko, Nobundongela, Ukvqaqazela Yinggele,
Imfudumalo Zobushusbu, Umnquma. Ukupefumla Okuqupayo (Ipika),
Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Ama-
pupa Awoyikekayo, nakd konke Ukungcangcazela. njalo njalo. IDOSI YO-
KUQAEA INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI MABINI-

Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnye ucelwa uknba utate ibhokisana yezi
Pilla, ziya kuvunywa ukuba ibhokisana yazo “ifanele i Ponti
enesheleni.”

I PILLS ziKABITSHIM, zitatwe ngemigaqo eonselwoyo, zibehle ziwa-
pilise ngqe amankazana, Azedendi ukupilisa inqu mzimba.

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapililoyo:
zisebenza ngobugqi:—idosi ezimbalwa zenza impiliso engummangaliso
kwanamalungu Ayinqobo Emntwinl; Zomeleza misipa; zibuyisa intlahla
yomntu obesekudala yamsabayo ; zenza ukuba ubani abuye akutande bukali
ukutya, zivuselela BONKE UBUHLK BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA
womntu, ezi Pilisi zidutne ngokukodwa ekupiliseni Icesina kumazwe
ashushu. Ezi “zinyaniso” ezivunywa yinyambalala yabantu, kuzo zonke
indidi zabantu, obunye ubunggina obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i
Pili&i zika Bitshim lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa
cmhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni nganye.

Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens,Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikezi mayeza bonke ezi Kolonini.

GIBBERD & BRY ANT

KING WILLIAMS TOWN

LUNYIKIZO KUYAFANDESWA

GIBBERD NO BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

ISINALA YENTOMBI
YASE SHAWBURY(E BHENCUTI.)

I Seshoni ezayo yale Sinala ivulwa ngo

MVULO, JULY 15th.

Ngapezu kwemfundo ye Sikolo ehanjiswayo, i Klasi ze
Sitandati V, nezo Viwo lo Titshala zifundiswa ngu Miss
THOMPSON, Umpatikazi nabancedisi abafanelekileyo.

Imfundiso emiyo ngomxholo

KUTUNGISA, KUSIKA, NOKUPATA INDLU,

Ilunge no Mgcini Zintombi, u Mrs. CLARK.—Inyameko ebalu-
lekileyo kuqeqesho Iwe Zimilo nangase Lubedeshweni lwe
Ntombi lulunge no Mfundisi Opeteyo.—Intombi ezifun’ ukuya
kuogena mazibe zezipumelele u Standati II zibe nencwadi ze
Similo esilungileyo ku Mfundisi we Gospile.

Umrumo zi £7 ngonyaka uhlaulwa kwase NTLOKO

ngenyanga ezintandatu.

Zonke izicelo nendawo ekufuneka ziqondiwe zibhekiswa ku

REV. S. CLARK,

Umlauli we Sinaia.

LAMPLOUGH

Training Institution for Girls’,
BUTTERWORTH.

ESISKOLO sikulu sase-Gcuwa sokugeqesha umtinjana

siyakuvulwa

NGOLWESI-NE, AUGUST 1st, 1895.

Abazali abanqwenela ukutumela abantwana mabakauleze
ukucela indawo. Oqale wako epete iqoshana elibo-

mvu wobonelelwa.

Umongameli we-Mfundo uzimisele ukuqinisa esisikolo
asenze indawo ebalulekileyo yokuqgeqesha ititshalakazi.

Sekufundiswa i-Standard Ezitsha, kwagezo-Mtungo. Sigeshela

| Elementary no Viwo Iwe-Titshala, kanjalo

siqale i-Drill.

Efundiswa ngumntu opumeleloyo kulomsebenzi. lyakuba

lilungelo ngendlela ezininzi.

KUKO NENDAWO ESIKOLWENI SETU SOKUCWELA.

Onombuzo makabalele ku

REV. THEO. R. CURNICK,

J. W. GARRETT & CO,

Governor.

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nokofu, nento zalowomkondo Izihlangu Ingubo
Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bent ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA. IZiKUMBU, UKUTYA. MPAHLA EHAMBA YO

BISSEKER, GEORGE&

Co-

101, Main Street, E Bhai.
BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI

EZI LUNGELE
UKUHAMBA, UKUKWELA, NO-
KUHLALA EKAYA,
UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU-
SEBENZA EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu
zihle nase mehlweni; ziyamhlala
kamnandi umntu, zinjalonje ziya-
xolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI ba-
vanoyishwa ulmba bezekulomzi, ba-
yanoyishwa ukuba bezekulomzi,
batenge into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co.,

INDLU YESI

HIANCU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,

PORT ELIZBETH.

SHEHE!

IBOTWE LABANTSUNDU

NE VENKILE YABO,
EQONCE NASE MONTI,

U P.X USEKO, eququzela
ukulungiselela umzi wonke, ngento
yonke. Sezisaziwa
1zinto ““ abukali ” kuzo.

Une Kari Cape Cart) yaba-
ntu abane, esalungileyo, ayitengi-
sayo.

Ongumkonzi wenu,

PAUL XINIWE,

General Agent,

Market Sq., Kingwilliamstown,

AMASEBE : East London, Ugion St.,
Sheshegu, Ta mara, na-
se Mgqwakwebe.

J. HILNER,
Umenzi-Wotsh Nemisehenzi

E-QONCE.

Xana afuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi
Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imisesargz

yokungeja neyokutshata iqalela kwi 7s.

umnye.
Abamgama bayitunyelwa Impahla nge
Posi ngepanyazo.

ISIKOLO SOMTINJANA,

ENGQUSHWA..

ESI Sikolo Ayliff Training In-
stitution ) siya kuvulwa kwa-
kona ukuqala umsebenzi ngolwesi
NE, JULY 25, 1895.

A.J. LENNARD,

31822 Umongameli.

Imibiko.

BALLA.—u SIMONE BALLA wase Manta-

ndeni, ezi Nkosini—um Dange wakuko
Kapa—ulishiyile eli ilizwe. Izihlobo mazamkele
lomphanga. Kuzaliseke elilizwe liti: “ Bala,
banetamsanqa abafela e Nkosini ukuze bapumle
kuyo imizamo yabo.”— MBEBE LAMITYX, e
Bhai. 318’

Indlela Yokubhalela.

NDAZISA izihlobo naba bhaleli ukubt
ukugqala kuka July mabenjenje uku
ndibhalela : -
BOYCE MAMA,
Xora,
347 Elliotdale.

NDAZISA izihlobo naba bhaleli ban uknba
mabenjenje nkundibhalela
ukuansela ku July 1
Jonathan Nangu,
c/o Rev. E. J. Barrett, Annshaw,

Middle Drift.

ITITSHALA ENESIQINISELO yokuvula
ngo July ozayo isikolo sase Venterstac
nge £40 ngonyaka. Ibe Likolwa.
Kubhekiswa ku

REV. J. CONJWA,
Burghersdoi p.
June 6, 1895. [34

ITITSHALA EZIMBINI Ezintsundi
ezine Certificate—amadoda nokuba
ngamankazana—ukuba ziqale umsebe
nzi emva kwe Holide. Ezingamalungu
?se Tshatshi zingangweneleka ngapezu
u.

Abacelayo botumela, kunye naniape
pa ezimilo, kogama lingezantsi.
CHARLES TABERER.

S. Matthews,

June 6, 1895. 3476

YIYANI KWA

C.AJAY&Co.,

E-QONCE,
XA SUKUBA NIFUNA—
Izikonkwane, Into zokusebenza, Imela ne
Folokwe,
Ikoyi, Ikomityi ne Pleti, Ilampi, Impahla

yendlu yonke, njalo, njalo. ]

Kukwako Imisesane Yokutshata ye Golide, neye
Ngeji—etshipu.

INTO ZONE!

KWA MR. T. W. IRVINE, J

e Qonce, kufunwa
Amadoda Amane alungileyo
okukubela ngepeki intsinde.
Kuyakumiselwana ngezigendu

nabawufunayo umsebenzi lowo.
2117

Imvo Neliso Lomzi
NGOLWESI-NE, JULY 4, 1895."

IVEKI.

SINE saziso nge sikolo sase Ngqushwa.

U MAKADU (McAdoo) neqela lake
labavumi bafikile e Kapa.

LUBUHLUNGU kuti udaba lokusweleka
kuka Mr. Simon Balla e Bai.

AMEHLO enu acelelwa isaziso sika Mr. J.
Hilner kwelanamhla.

XA utenga mhlaimbi ubalela kwi ?
venkile ezine =zaziso wamsakulilibala
ukulikankanya igama le Mvo.—ST. ]

U ME. PAUL XINIWE, ¢ Qonce, unezi-
nto, kwibala lake ezazisweni, azibekisa
‘kumawabo. Zigwalaseleni.

INYARA lizakuba ne mantyi entsha . u Mr.
H. F. O. Hewett wase Mnyameni.
Emnyameni kuya u Mr. J. Watson obeke
ese Jansenville.

AMADODA anezimilo afuna umsebenzi
wezandla e Qonce, makungenzeki ukuba
aposwe sisaziso sika Mr. Thos. W. Irvine
esikwipepa letu lanambhla.

IRULUNEU iyakupablwa ngu Hon. P. H.
Faure, M.L.A, ku nisi to wokuvulwa
kololiwe wase Delagoa Bay e Pretoria. ‘ Ne
Nkulu ye Jaji iyakuya.

ABAFUNA, nabahlelele ukufuna izitshe-
tshe, ipleti, nento ezinjalo, abanakwenza
ibetele kunokufuna isaziso esitsha so
"Messrs. Jay & Co. e Qonce kwelanamhla.
KUHLE ukuva ukuba Isinala Yentombi e
Gcuwa izimisele ukuwuquba bukali
umsebenzi wayo omhle kunene. Isaziso
kwelanamhla sikubonisa mhlope  oko.
Mayicume yande.

ABACOPELE ukuya kutenga into ezi-
buhlungu maze bangenzi ngakumbi,
akangelise isaziso sika Folokoco Pascoe
esitsha esiqalayo ukubonakala
cwelanamhla.

SIYAVUYA ukubona ukuba umzi ose Mbo
wenzelwe amalungiselelo amahle
ngemfundo Yomtinjana e Shawbury.
Isaziso kwelanamhla siyixela yonke into
ekungayo.

INKOMFA yotitshala abamhlope ebise
Rini ngeveki eggitileyo ibe nempumelelo
entle. Imise u Professor MacWilliam (Gill
College) ukuba abc ngu Monga-meli wayo.
Umlungiseleli ngu Mr. G. H. Milne.

KUKO inteto yokuba wu Captain
O’Connor, oyimantyl ngoku yase Ngqa-
makwe, uza kufuduselwa kwa Cofimvaba.
U Mr. Bunn aye  kwelipakati.
Akakakankanywa ongatata indawo ka Capt.
O’Connor.

U CAPTAIN VELDMAN ufike ngolwesi
Bini Iweveki epelileyo e Kapa, eno William
Ndzimela no Henry Veldman. Bamkelwe
shushu ngu Rulumeni. U- kwa nendawo aya
kuzilungisa ngabase- benzi ezi Dokisini.

IPALAMENTE yokugqala ibapumelelisile
ololiwe afuna ukuba bakiwe u Rulumeni
Ngosuka e Qonce oya e Somerset: nosuka e
Rafu oya e Metele : kwanosu- ka Klipplaat
%ya e Tsolweni nase George nase Mossel

ai.

NYANI-NYANI umzi ontsundu ulahle-
kiwe ngumnyulwa wawo ongu Mr. J. M.
OIFen ¢ Palamente. Sibona igama lake
kuluhlu lokuxinzelela abantsundu mayelana
nokuba imiteto emibi yase Monti iqutywe
nakwezinye indawo.

INTLAULO yepepa ayinyuswanga ku-
nye nokwandisng pkwa}llo,y kuba gbeku-
tenjwe ukuba wonke ongumlesi walo woti
enze umgudu oyakuba nesiqamo, ukuba
angenise ubupantsi nokuba mnye umntu
omtsha wokuhanjelwa yi Mvo NELISO
Lowmzt. Lonto siyijongile kuye wonke.—ST.

ABANTU bakowetu babozixasa kunene
ivenkile ezikufupi nabo nezine zaziso
epepeni labo. Bangalibali kanjaqo xa sazeke
beye kutenga ukulikankanya elongaku.
Singa singakwezelela ama- wetu ase
Ngqushwa nge saziso sika Yongo (Mr. W.
A.  Youn esiqalayo  ukubonakala
kwelanambhla.

0 REV. S. P. SIHLAU no Messrs. Noji-
we no Sijadu, abatunywa begela elitile ,,
kwela ma Mfengu ngenzima zemiteto,
bakwele ¢ Komani ngolwesi Tatu uku-
singa e Kapa, apo kuvakeleyo ngo Mr.
Molteno ukuba sebelindelwe ngu Mr.
Rhodes. U Mr. Tengo-Jabavu, okwa ngu
mtunywa kunye nabo, uyakuba nabo ngo
Mvulo ozayo.

UMAHLUKO okoyo pakati koluguqulo
lutsha Iwesi Xosa ne Baib’ile yesi Ngesi,
ungomkulu kunene. Kubonakala ngo-
kusemhlotsheni ukuba sipakelwa ku
mtombo ongcwengileyo wezi Girike, njalo
njalo. U Solomon kwi Mizekeliso uteta
ngezidalwana ezine: Imbovane, imbila,
inkumbi, ne sigcau, (ngokoguqulo Iwesi
Ngesi), kodwa esi Xcseni /icilishe endaweni
ye sigcau. Kuninzi ke ukupikisana okunjalo
pakati kwesi Ngesi nesi Xosa.

KUKO inteto eti!%%ﬁééll

lolohlobo, sesinga inani labo ngelite nyi
kunoko linjalo, ubuya kubehle usinde
umhlaba kubo bonke ububi u Mtyoli
abenzayo elizweni. Noko sisenza lamazwi
nje isixakile into *“ yanamhlanje; umzi
ungase usinamululela wona ngokwawo
ukuba , unebali olaziyo eliloluhlobo owaka
walibona. Inzwakazi enkulu intombi yomfi
u Bishop COLENSO, ziyahlila intonga
ukulwela inkosi zakwa k Zulu, ayitotiswa
zingcikivo nezinyeliso zentlobo ngentlobo
zamakowayo. Kuvakala ngoku sekuko
Inendawo yokuba ulaulo Iwa Pesheya
lunempendulo oluza kubehle luyenze.
Ungadinwa lubhelukazi oluhle Iwase
mlungwini, uyakubulelwa pambili. Isihlobo
soluhlobo sinexabiso elikulu nakulupina
uhlanga. e Tina asisayikuze sixole
kungadange bekubeko into eyenziwayo
ukubonaka- lisa ukuba u Miss COLENSO
wendele entliziyweni yomntu onesikumba
esimnyama nokuba uteta lupina ulwimi.

UKULAHL'IMBO NGO  POYIYAHA.
INKOLISO yomzi ositi ingaba limi, hayi
masiti ingabalimi

yonke, kuba nemindwakelana enga ayingabo

ingabalwa ngeminwe. Nabase mlungwini
basagamelele ekulimeni nase kufuyeni.
Kwaye .ke kuyo yonke imisebenzi ekoyo n
yokuxelonga isonka semihla ngemi- u hla,
asazi onje ngalo ngokulungu, nomfaneleko,
nokutandwa ngu NKULUNKULU. Isizwe
esizikutalela kakulu ezizintoas’kwazi
ukubasingabi nampumelelo empilweni
yomzimba neyengqondo ; yaye impiloyezi-
zinto zimbini incedisa kakulu kwe-
yompefumlo. Yiyona ntsebenzo u Tixo
wayifumbatisa kubantu bokuqa-
la.WayenoTixo ngokwake ubetanda li
kakulu ukuzityila kumadoda akumi-ku
sebenzi eloluhlobo, ati ukuba yinkazana ibe
semanzini nakomnye “ umsebenzi
ololuhlobo. Impilo ecikizekileyo yase
mlungwini *’ ayilunganga, izele zizitukutezi
namaxhala. Akuko mini kwimizi emikulu
ongeva ludaba lotile ozibuleleyo. Impilo
elucinya yase mlungwini ikakulu yakiwa
emamenemeneni amakulu. Kulusizi kakulu
ukuba ukufika kohlope kwelilizwe
zingazange zihlelwe izinto emazamkelwe
nemazingamkelwa lu Ntsundu. Sisuke
samkela yonke inqubo yabo singayihlelanga
—ingubo, ukutya, intlalo, neinikwa.
Ngekwakulunge kakulu ukuba ” yonke
lenqubo yayihleliwe yalahlwa inkita yezinto
ezingasincediyo kwatatwa ezilungileyo
zodwa. Into ebanga ukuba senze lenteto
yingxakeko esikuyo namhla. lyinyanisona
inteto eti—udodana lwase ezikolweni,
ngokukodwa oluvela ezi ISimnareni
lubutuntu ekulimeni nase kukangeleni
impahla ? Kuyinenena ukuba nawo
amantombazana abutuntu ekupekeni ?
Onyoko bebe fudula bepeka imingqusho
emnandi —unamfunamfu olune tshegqina
enombizane Ukuba umzi esinguwo
awuyilumkelanga into yokuba ungatyi
ukutya okupezulu, unganxibi ingubo
ezipezulu, ungahlali intlalo epezulu
kunamandla awo, , akuyi kulunga. San’
ukulahla imbo ; yenu ngo Poyiyana.

INQAMBIWILE.
ININTSHI impi esazakuvuleka amehlo.

Hayi masitsho singa-
titizi oku namhla kude kwati eyo na ndoda
esayizama ngako konke esa sinokukwenza
ukuyitimba ukuba inga i)yefwa kwimvo
zayo ebesizazi kumazeha apambili ukuba
zazilungile yaba iyagu quka ngezimatontsi.
Sibekeselela xa sitsho yo ku Mr. DOUGLASS
olilungu lase Rini. Nokokuba umoya
awuvakalise ¢ Bandla uyakupelela pina
kulungile ukuba si wuvakalise kuba baninzi
ababe- vana nobubi ngendlela ebeliquba
ngayo elinene abaya kuvuya ke namhla.
Kute xa ingxoxo yololiwe ibipambi kwe
Bandla u Mr. DOUGLASS wangenisa indawo
engamkelekanga kwi Nkulu ate ke ngoko u
Mr. RHODES walikumbuza inene elibekeki
leyo imizamo yake yemi- nyaka emininzi
yokukulula u loliwe wase Cawa
ezingxakekweni. Yatsho ngabuhlungu into
ka RHODES ukubonisa intswela mbulelo eku
Mr. DouGLASS. U Mr. DOUGLASS uyi-
kalimele into yokuba ungoswel’- imbulelo
ute yena into ayenzayo wopula i Nkulu
kumga oyakubuye ufane nowas Cawa. Kute
ngemini elandelayo i Nkulu yazama
ukwenza enye inguquleleko eraneleka ngo-
kungati isekeleze ukuzuza ivoti eku
bonakala ukuba ilungu lase Rini libehle
layinakana lento alabinaku- zinceda lavakala
likalima ngobu- shushu obukulu obu
ngagelekileyo ukubonwa kulowati uyicasile
inqubo ye Nkulu ebu tyefu “ i Nkulu izolo
ivumile ukuba ku loliwe wase Cawa yayinga
sebenzeli lungelo lamzi , yayi tenga ivoti
yam. Kwaye ku- njalo nje i Nkulu ayibanga
nazo nentloni ezi ukuba kupume into ’
enjalo emlonyeni wayo.” Mandibuye
ndiwapinde lamazwi kuba i ayandiluma
esiswini sam ngololiwe wase Cawa ube
fun’utenga ivoti yam kodwa uyakuzi
fumanisa ukuba uposisile ukuba
undicingela njalo ndim muna.” Ngati
lenteto icace i ngoluhlobo yalata ukuba
igiwukile ingambu. Kwanga kunganjalo.

AMANYEVU.

INQUBO yangoku ngosidonge ye-

dwa ongeyiqondiyo apo isinga
kona. Kuba ukutsho oku senziwa
kuba akuseko ne mfihliselo kutetwa
ezinkundleni libalele. Limaxongo u-
xhoba ufohlela umzi omhlope ukuba
umcite umntu webala. Into ekuzanywa
, yona yindibano pakati kwe Ngesi ne
Bhulu ukuba kucinezelwe omnyama.
Apo kuhlanganwa kona kujikicwa
lonto e Bandla, ezidinaleni, nase ma-
gumbini ngumntu omnyama ukuba
kuzakwenziwa ntonina ngaye. Siti
> lento ayilunganga ukuti abantu
bedaliwe lisuke ilizwe lizitukutezele
, ngabo, kuze kanti kuhleliwe nje ku-

bomntu abubonakali xa asekoyo, buqgondwa xa jikwa amaqina ento emakwenziwe

engaseko kakulu.Sonke lendawo siyayivuma
ukuba inobunyaniso obukulu. Kodwa

ke kuko abantu esinosizi kuba benqgabile noko
kuzuma babeko abantu ekungafumane kutiwe
ba-

ngabaveli bohlanga kuba yinto

abangena kuyinceda isegazini kubo.
Nakwabo banjalo kude kubeko aba-
dluliBeleyo, ekusingabeleyo ukuba-

chaza, esati isimilo sokuvela omnye

umntu wasisulelwa ngoninakulu,

aendelele ukufa nokupila kubo.

Siyambulela u Tixo ngabantu aba-

yona. Onke amavila ase mlungwini

aswele into yokwenza izitukutezi
zawo azicita ekwetyiseni ingcinga
ezimdaka ngo Ntsundu. Singade
siyixolele siyidukise into yokumane
umzi omhlope ujika onke amaqina
okusenzakalisa, kodwa into engaba
mbi Kumaxa bengene kwintlondi
yokuwutiyela ngamanyevu ositi umzi,
bazame ukuwucitacita ukuba unge-
vani. Umzi mawuvuke ngati utshaba
luhlwayela umgqolodiba kulelwe, kuya
kupatshanywa uuinzi selubanjiswe
ugentsontelo ezingayikubuye zigawu-
Iwe. Asiyiboni nentwana encinane
tina engafumane iwumfamekise umzi
kuba impato ayizange icace kangaka
ukuba rara ngako ntsundu njengoko .
injalo ngoku. “ Yibani yimbumba
yamanyama.” Intlanganiso mazivu-
ke. Maungati sa umzi, lumkelani
amanyevu enitiyelwa ngawo zintshaba
ezinihlekayo xa nina ngelenu niba
baya nitanda.

AMANQAKU.

Isisa.

U Mr. Rhodes isikolo sama Wesile
esitsha sase Rini ekutiwa yi Kings-
wood College, sama Ngesi usite gidli
nge kulu leponti £100. Umpati waso
ngu Rev. Theo. Chub, B.A.

Hon. J. W. Sauer.

Siyaucela umzi ukuba uze uyilese
uyetyise inteto yobutshawe eyenziwe
ngurnfo owaziwa nguye wonke ubani
ukuba ngumhlobo waba ntsundu u
Mr. Sauer. Kwelixesha umzi utiyelwa
ngamanyevu kuyimfuneko enkulu
ukuba baqondiswe bangalableki.
Inteto esizi tsalela kuyo ingqondo
yofunyanwa kwinqubo ye Bandla
ekomnye umhlati kweli lanamhla.

Ubumpatalala.

I Nkulu yolaulo Iwama Bhulu u
Paul Kruger kufamane kufu mfute-
liswa ngu nkabi akukabiko kuqondi
kakuble mayelana nento zokanyo.
Ulwazilwake aludlulanga kolwa
magqaba. Ute ngenye imini apa

in kundla ye lama Bhulu mayipume
ingangeni kuba olosuku ilolokuzalwa
ko Rulumente welama ngesi esinga
tandabuziyo uteta u Victoria kuloko
ungatyelwe kukwahlula u Victoria
kumbuso wasema Ngesini.

U Rulumente no Sigcau.

Inqubo ka Rulumente ngaku Sigcau
isimangalisile tina ngokungafaneleki
kwayo. Kwindawo yokugqala kwa i
Bhunga elimisiweyo asilivisisi kuba u
Mr. Stanford lelona ngqina likulu
lika Rulumente. U Mr. Scott ibali
lake ngokupatelele kuma Mpondo
asililo elihle, akulindeleke nto intle
ke kuyo into yeli Bhunga. Kwindawo
yesibini kuzakubhecululwa ntonina ?
Inqubo mayelana nento ezakusinga-
twa leli Bhunga imbi kakulu. Ku-
bonakala ukuba akuzi kuqwalaselwa
lento abanjelwe yona yodwa u Sigcau
uza kumangalelwa ngababanjwa aba-
baleka entolongweni, uza kumanga-
lelwa ngokuxhoba ekutiwa kwakuko
e Flagstaff, uzakumangalelwa ngo-
chaso Iwemantyi ekutiwa Iwenziwe
e Bizana kuxhotyiwe, uzakumangak-
Iwa ngemikod ekutiwa yayixhobile
emzini wake. Kutiwa nokuba yiyi-
pina into engacingwa ngu Rulumente
okokuba makamangalelwe ngayo iya
kuqutywa. Elisiko ekuqutywa ngalo
kulomcimbi ka Sigcau alibonisi kuba
kufunwa inyaniso nobulungisa. Into
ebifanelekile lomcimbi ngewutetwe
zijaji. Yaka yakona into yokuba

into yokuba undimangele atate isi-
hlalo sobugwebi ? Kumhlana siya
kubona namhlanje ukuba inqubo
eloluhlobo inokubuye ivelise ubulu-
ngisa.

Umpanga ka Sinton Balla.

Kungosizi olukulu namhla esivaka-
liaa ukushiywa kwetu elizweni yenye
yamadoda awona azintsika kumzi
ontsundu ukuba ube useko namhlanje.
Kute xa ipepa lise sishicilelweni
safumana incwadi evela e Bhai ngo
mphanga wokubhubha kuka Simon
Balla esineminyaka emininzi simazi.
Lombiko usifikele njengequbuliso
kuba besingazi nto ngokuba uyagula,
Ngokubhubha kwalendoda umzi wase
Bhai unelahleko engatetekiyo. Ngo-
mnye wabemi bokuqala e Bhai kwe
labantsundu icala,onento yokwenza no
kuyilwa nokukula kwentlalo yabantu
bakowetu kuleyo dolopu yase Bhai u-
kuzakufikelela kwesisimo sihle ukuso
namhla lowo mzi Siqinisekile ukuba
umbhlobo osishiyileyo inintshi impi
eyakumlilela kunge kona e Bhai
kodwa, kodwa nakwezinye indawo.
Uthe ngumfo ongazange abesemva
ekuxhaseni izinto zokunceda umzi.

N gumfo owati yena kwaseutloko ilinga
lepepa lohlanga walixhasa shushu
ngamandla. Asikubeble siwalibale
amadabi awawalwayo ukupumelelisa
elilinga e Mvo. Sifuna uknvakalisa
usizi Iwetu ngelahleko esihleleyongo-
kushiywa yilendoda. Ngokwenjenje
siposa igada edlakeni lake. Wanga

u Tixo angasalisa itamsanqa lake
elutsheni ukuba lulandele imikondo
yamadoda anje ngomhlobo wetu osi-
shiyileyo.

AMANANI EZINTO.

EQONCE, July 2, 1895.—Inyama—Eye-
nkomo 1£d ne 4d, Eyegusha 3d ne 4d, eye
1 Haga 4d ne 4|d, Ibhotolo 1Gd ne 2/2 iponti,
Amaqanda 5jd ne7d idezini, Irasi Elahlaza
1/3 ne 1/10 ikulu, Ihabile 1/6 ue 6/ ikulu,
Itapile 7/ ne 10/ ikulu, Umbona 4/7 ne 5/
likulu, Amazimba 5/7 ikulu, Inkuku 1/1 ne
, 2/3 Inye, Amadada 1/6 lilinye, Ikwakwini
2/11 ne 3/ inye, llamuni 7d ne 4/6 zilikulu,
Inartyisi 2/ ne 3/ zilikulu, Amatanga lid
: ne 2/1 idezini. Inkuni 6/ ne 27/ iflara.

Bonke abanabantwana baya kuvuyise-
ka ukuva imbhali ka L. B. Malford wase
Plainfield, N. J. Inkwenkwana yake,
eminyaka mihlanu yayine sitepu saba-
ntwana. Intsuku ezimbini nobusuku
bazo walinga inkita yamayeza awaye
nconywa zﬁllobo nabamelwane. Uti
*“ Ndaginiseka ekubeni ndiya kupulu-
kwa uguye. Ndake ndabona isaziso
seyeza lokohlokohlo lika Chamberlain
' ndati make ndilinge okokuggqibela, ndi-
, vuyiswa kukuti emveni kokumpa kabini
walala kwada kwakusasa. Ndabuya
ndampa ngomhla olandelayo wapila.
Eliyeza ndiligciua endlwini yam ukuze
. kuti kwakubako umntana ongati uza ku-
hliwa sisitepu seudimpa Iona kupela ke
ngalo. Litengiswa kwa R. Lumsden and
Co., e Qonce.

U Mr. Ira P. Wetmore, uminoli-mici-
mbi odumileyo wase San Angels, Taxes,
uke wasebenzisa iminyaka etile umchiza
ka Chamberlain we Sisu no Xaxazo nje-
: ngoko bekuti kufuneke obuti ke usoildko
unenqubo entle maxa onke. Uti ndili-
fumana linokupilisa okuhle xa ate
umntwana wakatazwa sisisu. Ngoku
ndifumana ukuba andinakupumelela
ngapandle kwalo mchiza ekaya naxa
ndiseluhambeni. Litengiswa kwa R.
Lumsden & Co., e Qonce.

INDAWO NGENDAWO.

[NGABABHALELI BETU]

BEACONSFIELD.

Inggele! inggele! kuyabanda! kuyabanda !
Sewungu wona mbuliso walapa lowo esibulisana
ngawo.

Hayi Mhleli sisahleli, ngati nesi Kwati sakwa
Mntouono (Eastern Bultfontein Mine) siqubela
pambili emsebenzini kuba sivuiiwe. Nawe woze
uKive ingxo- lo ye ngqungqumbane mhlana
uhambele kwa xnninawe wako u Tand’abantu, u
Velabahleke.

Ndiva besiti e Malay Camp kwakunga-
mangandingandi ngo May 19 no 20. Isi- zekabani u
Bishopu walungisa indluye cawa ngapakati wabeta
yayiuzwana efana nomntwana omncinane.

Kwak ! intle londlu ngoku, kanti kuqa- la
yayifana nesitali. Ngapakati kumiswe ipulpiti
entsha, kwafakwa umgangato omtsha we planga,
kwasuswa eziya packing cases— kwati pezulu yay1
ceiling boards; ezizinto zigatyiwe nifo. Kute- ngwe
nelampi ezintsha. Manditi nga- zwinye yiza
kuzibonela. Qonda—Ilento yonke idle £160;
sewuzicingela ke ubuhle bento enjalo bude bati peza

Nge Cawa, 19 May ibe ngumvulo wale Tempile
ivusiweyo. U Rev. J. S. Morris ushumayele kusasa;
ngokuhlwa inteto ezishushu zinikwe ngo Revs. W.
Pescod, J. J. Jabavu, no Mr. J, S. Moss (Interpreter
HiEh Court), Emva koko kubeko i collection eqube
kakuble kakulu, amadoda akolisa ukubeka neponti.
U Mr. J. Kokozela, obekape u Tandabantu, ufike
warola £2; yenye yamadoda amakulu akwa
Tandabantu.

Ngo Mvulo, 20 May, ibe yingxikela ye Tiiniti.
Sisiva ngati ityala ngoku selimi ngamlenze mnye.
Nditi ke mna ku Bishopu ne titsﬁala—lkwayala!
ikwayala ! e Town Hall! e Town Hall! lopela ityala,
Mabhote.

Nge Queensbirthday ne Easter- beku- manyene i
Netevu nama Kapnaar nge zi ports kwase Malay
Camp. Into zo M’belle no Msikinya, njalo njalo,
naba- nye bebe sebe zinqginingini ukwenza
amalungiselelo, esiva ukuba nempi entsundu izuze
amabhaso. Ndigqonda o Messrs. 1. Bud. M’belle, no
H. H. G. Mzini, no Geo. Polisa, kwabo bawazuza-
yo. U Rev. D. Msikinya ebeyi Honorary President
yalomdlalo. Pambili Camp.

Umhla we 19 June ibiyi Red Letter Day e
Beaconsfield, ngokuba ibiyi Children’s Day (Usuku
Lwabantwana), ibizele londlukazi enkulu ngabazali
nezihlobo kuzokubonelwa inqubo yesikolo esipetwe
ngo Rev. J. J. no Mrs. F. J. Jabavu.

U Mr. M. Num (Mdengenton,
Siqingata, ebe sesihlalweni, ise%(ela lake ingu Mr. J.
Kokozela. Knqutywe izifundo ngabantwana
ebezikolise ngo toliko ukusa isi Ngesi esi Xhoseni
nasesi Tshwaneni. Hayi beta kube bhetele.
Abantwana bacule barol’ Bebo- nke
ngokwesi sikula yi 126.

ia) Igosa le

inqaba.

Anaazwi abukali enkutazo-mfundo apume ku
mgcini sihlalo, obonise ixabiso lemfundo, nokuba
abantwana sebebaggqita abazali.

U Mr. J. Kokozela umeme abazali ukuba baboza
n%emini yomhloli bazokubona izinto ezinkulu.
Abantwana bemi ngolu hlobo (siya kutata abokuqala
bodwa):— Standard V., McDonald A. H. Talazo;
Standard IV., Frederick Num; Standard III., Joseph
Olifant; Standard IL, Elsie Num ; Standard I.,
Khopolelo Lion.

Emva koku konke abantwana bazuze izipungo
nento ezimnandi (sweets), into ebete kwakuhle kubo
kanye.

Itshatshi iqubela pambili nayo, kwandiswa
ityalikeese Green Point Location. Ngomhla we 10
July ikwayala iya kuvu- ma e Good Templars Hall e
dolopini. Kubheteie, kubhetele, kubhetele!

Abantu apa babanjwe yi Demon yotywala
neyoshwesho.  Akuna l}),afana bafundileyo
bafanelekileyo, ungafika be nodade ababapembela
umlilo, bengaba tsha.ile; andisateti nge Nkewana
zoua
imiloino ibomvu. Noko ke 1 Bishop entl” apa
iyabatshatisa, no Tandabantu ezants’ apa, ngokuba
ngati lomadoda anzima ngakumashweshwe
namanxila.

Ndiva kusitiwa enye ingqatyana yaya ku
Tandabantu, yafika elixa apuma ne Bhaibhile ukuya
ecaweni —wati: “ O, mfundisi, ndincede bengi-
nxilile pezolo ndaya kwa Masibanibani, apo ndifike
ndapanl%wa kona yonke into esengxoweni yam,
newotshi zam, njalo njalo, hamba ke undifunise
londlu,” Isitsho nje inesihlwele samanxila. Wala
umfundisi. Thlazo, ihlazo, kaba lemfundo! Ite ngoku
ukuncamisa yatumela umntu inekebu, nepetshana
eliti— please pay bearer 1s. you will call for it at
Malay Camp. Wala.

EBHAI.

Tramtilili! Ntshatshongo ! umzi uzele ngama
Tshaina, ivenkile zawo =ziwuraule umzi wase
Maxambeni nowase Dubula, akarwebi arole inqaba.
Amadoda makalunikele o Ntshatshongo.

Kuluvuyo  ukuva  ukuba  intlanganiso
amadodana ase Rabe yokugcina imali iquba
Kakuhle. Kulondawo nto zakowe- tu. Siva ukuba ke
kwanikwa nenteto ezibalulekileyo yi Chairman
(Rev. J. Pritchard), nayi Vice-Chairman, Mr. Geo.
é‘ %?ss, ezifike zawakutaza kunene amalungu.
ood!

Kulusizi uknvakalisa ~ ukuba  utywala
bungxamele amadoda apambili. Pas op ! ndiya
kuwabiza ngamagama kendabe ndawabona,
andikwapo mna. Amadodana wona ngati aqubela
Ip(mmbili, ayazama toro. Zamani nto zika bawo ngo-

unje kunxila ho ! ndabiza, pika ! nda Pas op !

Hai umteto ! Enye yetitshala ihamba ne
dyakana, ibiya kushumayela pesheya kwe cweba
isimelela nge Walkin% stick nedyakana ngokunjalo,
lafika idindala lazihluta ezo walking sticks kuba
umntu ontsundu akavunyelwa ukuba ahambe
esimelela, lati nozifumana e Police Station. Beyile,
bate bakuzichaza into aba- yiyo lepuhlu amehlo

idindala, bazinikwa ngokutshetsha,
banyantsulaonkomo  sebe pefumlela pezulu,
selingasatandazi idindala lirole inqaba. Hai

balixolela kaba bebehambisa indaba zoxolo. Wenna
Pas op, Dindala.

Hai kaloku madoda, ukutshuxa akufu- neki! Ati
umntu etenjiwe ngu mlungu enze yena nto yimbi.
Amatyala obusela ake amaninzi pakati kwetu
bantsundu ngokukodwa pakati kvvekaba. Hai’
ngqwi nto zakowetu, masizame ukute- mbeka
nokokunzima. Xa ute waziqelisa !

Amadoda ase Bhitsini ake awuyeka onke
umsebenzi ngokusuka kungxanye- Iwe ukwapulwa
imali yawo. Hai kwa- nzima kubapati, kwabonakala
ingena kwapulwa imali; babuyela onkabi sebe twele
amalunda. Nawakwa Hirch Loubser, amadoda
aminyaka ncamita- ndatu, ate axabana nabelungu !-
& ishiya umsebenzi. agqiba ukuba kungaj intu, kanti
akabuzanga. Kuse elinye'.ikaba liya kuziqeshisa,
asala lomadoda egcine olomanyauo Iwawo. Hai
ukungavelani. Ayintlekisa ngoku.

Pucuka Bhai! Ngoku kuko ne Third Class
Waiting Room e station, yamanenekazi, iko nase
North End.

«

Umfundisi ozayo wase Wesile makabe ngu
mauka,” udume eseza; kunjalo nje waziwa zizo
zonke ityalike. Kubonakala ukuba kuza indoda,
ungafika incoko ingaye,—abanye besoyika, abanye
bevuya, abanye benga bangambona. = Si-
mnqwenelela intsikelelo yo Mdali kulo mzi
wezimanga, kuba opumelele apa makati danke baas.

I Concert en%azange ibeko e Bhai- Ndlovu ibise
Wesile nge 25 June, 1895, kubuliswa i Titshala
yakona—umzalwana u E. Mdolomba. Kwenziwe
into engazange ibeko apa. Ate amadyakana ase
Wesile ayikutalela kakulu. kwadibana zonke ityalike
zalapa, kwaketwa imvumi zase Bhai. E Tsbatshi ibe
ngu Mr. Bopi no Miss Makambe; ¢ Rabe, Mr. Luke
Kika, no Miss Sasanti, no Miss Gingqini: ¢ Wesile
ibe yi choir, imvumi yazezi: Misses Mxabela,
Marela, no Silane; Messrs. Mbusi, Dalaza, Dlepu,
Mdolomba, kwano Mr. Mtshutshisa, kwa
Ntambomvu ingu Mr. Hlati no Mr. Zozi. Engaka i
Concert ayizange ibeko apa kwi Bhai-Ndlovu,
Abulalana amadodaua, nento-



nabi zabonga. Wova ngababhaleli bako kuba mna
ndingumboneli. Yazala inti indlu ngokungazange
kubenjalo. Site esinye isiteti akuzange kupume titshala
kusapo lwase Bhai, kodwa le imkayo izikupile,
bebaninzi nabantwana abaya ezikolweni. I Bensonvale,
ne Naauw- port zifundiswa ngabantwana base Bhai-

Amakomsasi azimisele ukuwuggiba umcimbi wa
Maxamba emva kwenyanga. Basafuna nku wafudnsela
e North End, ezawo izindlu seziza kuwiswa.

Bekuko i Bazaar e Tshetshi. Batenga kakulu abantu.
Yi Bazaar yokuqala kubantu abantsundu. Pambili Bhai,

Kulusizi, kubuhlungu ukusishiya komfo ka Balla
engagulanga, umfo obengafeketi ngohlanga, umtandi
we “ Mvo,” nangaletuini washiya ihlabati wayepete
Imvo.

[bandla Nabantsundu.

U MR. HAARHOFF ungenise nkuba zonke idolopu
ezinama Bhunga ne Bhodi zinikwe igunya natnandla
okwenza umteto wokuba kwakubeta inzimbi etile
Umxbosa, Itnfengu, Umsutu, Uawu, Umtwa, Korana,
Ririkwa, Betshwana, Umtshaka, nayo yonke into
yolohlobo ingabuye ibonwe pandle, de abe unikwe
ipasi ngumlungu wake, mblaumbi ugu mantyi okunye
ngogunyaziswe li Bhunga ukuba abbale ipasi.

U MB. LE ROEX ute uyatemba ukuba lendawo
ingenisiweyo iyakupunyezwa kuba ifuneka kakubi.
Uwabone kuzo zonke idolopu ama Xhosa nase Kapa
apa ako, ungawabona etsho ngento ezinde zengawa
engenako nokumshenxela indicia umntu omhlope.

U DR. HARRIS, uyayixhasa inteto yomlingane
wake ugokumayela nemfuneko yalomteto. Ngapa e
Dayimani ama Xhosa anepasi ahamba pandle de kube
ngu 9 ngokuhlwa angawakataleli amapolisa. Kusoloko
sati saba nalo inteto womzi sancedakala, ubukulu bo-
nkatazo badamba, kodwa ngoku uroxisiwe nje lomteto
ivuke yonke inkatazo.

U MR. VAN DEM VYVER ute wonke umonakalo
uba ngokuhlwa, masiwupumelelise lomteto.

U MR. WEEBER ute uyavumelana nento etetwayo,
kodwa uxakwe luntsundu oluse zidolopini olwakileyo,
kuya kutiwanina ngalo? Uyakuwuxhasa lo mteto
ngetuba lokuba woti mhla ungeniswayo ivelelwe
lengxakeko ayalatileyo.

U MR. HAY uwayalils ainafama ukuba lento
izakwenza okokuba Jonke untsundu olunpena zimilo luye
ezifama. Uyatemba ukuba i Kapa liya kukutshelwa ngapa-
ndle ukuba lomteto ungeuisiwe kuba i Bhunga lomzi
linamandla awaueleyo pantsi komteto omtsba, baye
abantsundu ababekekileyo beya kunonelelwa.

U MR. SAUER ute ubesiba kumcimbi woluhlobo

uyise wabantsundu angateta—

U MR. RHODES: Bendiza kuteta.

(Hear, hear.)

U MR. SAUER: Hayi ke kuluugile (watsho ehlala
pantsi) kodwa akubangako Rhodes usukavo.

U MR. SAUER (uqubile) wati, ndiyabona ukuba
uinhlobo woyika ukuba nditete emva kwake. Eyoua nto
ebeza kuyiteta yeyokuba uyise wabantsundu kutiwa
asinguye uyise wabo nqo, uzeke unina wabo.
Akakolwa ukuba ilungu elibekekileyo lase Kimberley
(Mr. Haarhoff) licebisene no Mpatiswa-Bantsundu
wale Koloni kuba lomteto ungeniswayo ucalula ibala.
(Yiva, yiva.) Waye eyikumbula inteto yoyena
ubeackileyo umhlobo wake oyi Nkulu oko
wayependula amadoda awayezo kuteta naye ngo Mteto
wase Glen Grey e England kuzanywa ukunqandwa
ukuba imihlaba yabantsundu ingaweli kwezinye
intlanga. Inkulu yati ayingeze iyenze lonto kuba ingaba
ngumteto wocalulo Iwebala. (Yiva, yiva.) Lomadoda
atonyalaliswa ati, “ Yini, ukuba untsundu ulupete
ngalomigaqo kungakuhle kakulu.” (Yiva, yiva.) Le-
nqubo isafana neye ntengiso yotywala neyerafu
yengqolowa. Inene elibekekileyo laginisisa e England
ukuba Iona lichasene nemiteto yccaiulo lwabantu
abatile. Ingxelo zasixelela njalo ngapandle kokuba abe
amapepa ayawateta ulwimi ngabula bona. (Intsini.)
Ingxelo zona zitsho. Yilonto ke ati yeua (Sauer) ilungu
elibekekileyo lase Kimberley elingenise umteto
wocalulo alinakuba licebisene ne Nkulu kuba liyaziwa
ukuba liyindwebele kakulu into yokuba linga-
yixakanist i Nkulu. (Yiva, yiva.) Siko nesizatu sako
oko. (Yiva, yiva.) Ilungu elibekekileyo lase Kimberley
linike sizatu sinina esibangele ukuba lingenise
lomteto? “Sinawo e Kimberley kanti asinawo e
Beaconsfield.” Kutiwa masiti ngenxa yokuba i
Beaconsfield iwutanda sesiwenzela yonke i Koloni.
Okukokwa- ke yena bekungebinani kanye kuyekelwe
ekiitandeni kwedolopu ngazinye. (Yiva, yiva.)
Kuyazeka ukuba kuko umngweno kule Nkundla ukuba
imileto ingauyanzelwa kuyekelwe entandweui yomntu
(kowe Bhula). (Yiva, yiva.) Sebesivile isikalo
selilizwe. Umzi uwucelile na lomteto? Amalungu
abekekileyo ase Kimberley ati ufunwa e Beaconsfield.
Kube sekwanele ke. Ngoku ke kutiwa inasizokwenza
inguquleleko eukulu kwi inpato yabantsundu
engazange yenziwe ngapambili, ngapandle kwase
Monti. Sibenzele umteto wokubabhushulisa. (Yiva,
yiva.) Kutiwa mabalambatise lonke’ ngalomteto pezu
kokuba asinayo nenye incwadi enomtandazo ocela
lento, akuko nomnye umngweno ovakalisiweyo ofuna
lomteto. Kumcimbi onje imfanelo yeyokuba ati u
Rulumeni ukuba uyabona ukuba kuko imfuneko yento
enje ayiqube ngokwake angazimeli ngabanye abantu
abenze ihlamvu lenkawu. Uke wahla- ngana nenene
lase Kimberley elaziwayo ngu Mr. Rhodes elaka
lalilungu lale Nkundla, lamxelela ukuba ubuninzi
babantu base Kimberley bufuna idle ipasi kona kuba
bayifumene ingancedi nakancinane endaweni
yokunceda, iyingcapukiso embi kubantu abalungileyo,
ayinabubi ibutibayo. Into angayitetayo kwilungu
elibekekileyo lase A ictoria West (Mr. Le Roex) ukuba
umntu ufuna ukwenza ububi uyakubenza nokuba
unayo akanayona ipasi. (Yiva, yiua.) Ukutwala ipasi
akuyi kumtintela, .Unintshi Iwabeba igusha angati
abanazipasi, Kodwa ugobubi obenziwa ngabantsundu
ezidolopini obukankanywe leli lungu lisemva kwake,
naye ngokwake kuninzi akwenzileyo okufana noko.
(Gquzu intsini.) Ekutyaleni nasekunyukutyeui ikari.
(Gquzu, intsini.) Luninzi uhlope olwenza umonakalo
woluhlobo. (Yiva, yiva, ne ntsini.) Amalungu
abekekileyo aye eze kule Nkundla enze isimbonono
sokuba afuna abasebenzi, kodwa makabatyele ukuba
lendlela kuqutywa ngayo iyakunqabisa abasebenzi.
(Yiva, yiva no Hai.) Ndixela olwam uluvo, nokuba into
engeniselwa ukwenzakahaa ontsundu ilungu lase
Victoria West liya kuyivotela. (Yiva, yiva no O.)

U MR. LE ROEX: Wena ungoka Kafile. (Yiva,
iva.)

Y U MR. SAUER: Akunjengokuteta kwako. Kanti
ndingaketa ukuba ngowake kunokuba ngumbushulisi wake.
Yaye eyake inkolo jyeyokuba simpate ngemfanelo ontsundu
ukuze sisikeleleke. (Yiva, yiva.) Nokuba ilitili lonto
uyakuyimela ngalo lonke ixesha anesihlalo e Bandla
akasoze abe nasabelo kwinto enjengale ingenisiweyo
namhlanje. Akatsho ukuti masimfauise nati ontsundu,
kodwa uyichasiie into yokuba siti ngokuba isikumba sake
simnyama simbushulise. (Yiva, yiva.) Engenayo neukolo
yokuba lomcimbi uyakuba luncedo kulempi jkala ngokuba
untsundu lugcinwe ezililini zalo. Imiteto
yocalulo .singanayo yona; nyayamkela lonto ubehleli
eyamkela ikakade lake, into angayamkeliyo ukukuti
ukwenziwa kwalento kuketwe imiteto yokumenzakalisa
kuba enanyama, Makavelwe owebala enzelwe imiteto eya
kumnceda entlalweni yake. Inkulu kubonakala ukuba ibone
ukuba uyakuti ukuba ute umtiyile umntu omnyama
awakolise ama Bhulu elilizwi kodwa ke yena (Sauer)
akakolwa, uwakolisile. (Yiva, yiva,) Indlela Inkulu ete
yateta ngayo ‘ngontsundu kwingxoxo yezicaka zakwa
Rulumeni imdaka. Angasuke akankanye okokuba ilungu
elibekekileyo u Mteto uti kuko izihlalo ejninzi zakwa
Rulumeni ezibafaneleyo abebala.

MR. SCHREINER: Ndibe nditeta
ngezincinaneezinjengokuland” imikondo.
U Ms. SAUER: Ngxatsho ke bawo.

Luncedoolungatetekiyoke olo kumafama. Unga
angawakumbuza amalungu abekekileyo ukuba ati
xa esekeleze uluto ko ntsundu asize sizive inteto
ezinjengezi sizivayo natnhla. (Yiva, yiva, ue ntsini.)
Amadoda ate afikelela kwizihlalo ezipezulu kule
Nkundla nakweya Pesheya akazange abe nantloni
ukuya kungqengga emigqubeni yentlanti zama
Xhosa, akazange atitize ukuya kulala ezindlwini
zamaqgaba. Ute lomcimbi maungeniswe ngu
Rulumeni angazimeli ngabanye abantu.

IMINYANVA.—Ngokweminyanya yase England u
May asinyanga itandekayo ukuba kutshatwe ngayo.

Inqubo ye Lizw.

Ibandla le Wesile.

NGO REV. W. S. DAVIS.

Niotnhla we 17 June, 1895, ibiyintlanganiso kwi
new Hall yama boyiai yokn- bulisa nmfundisi
nomfundisikazi wawo u Rev. no Mrs. W. 8. Davis
abacele npumlo lonyaka balupiwa yi Conference. La
ngamazwi ombuliso :—

Native Training Institution, Clarkebury, REV. &
MRS. W. S. DAVIS :

Mfundisi wetu no Nkosikazi otandekileyo, —
Sivile, ngosizikazi olukulu ukuba niza kusishiya
kamsinyane, ngako oko ke tin bamagama angapants’
amele wonke umzi we Sinaia ongabafundi
nabasebenzi, sininikela umbuliso wetu wentliziyo, es
kwenza oko ngamehlo azele inyembezi nangentliziyo
ezinobuhlunga obukulu ngokwahlnkana nani. Lento
imisebenzi yomntu ayize ibonakale xa esahleli nabo
abantu, kuti kodwa mhla kwakankauywu ukumka
kwake ibalele yonke—injalo eyenu. Impato
yomfundisi kwimicimbi ye Sinaia kwindidi zonke
zalo- mzi—ititshala, abafundi, nabasebenzi—ngo ku
ibalasele kakulu into ebiyiyo. Kuwo onke lamagela
ubunguyise ; namhlanje umka nje aziva elahlekelwa
nguyise wawo onke kwa nomlauli, zonke ezindidi
bezipumle kakuble pantsi kwepiko lake. Inyameko
yako nino Mrs Davis eniyibonakdisileyo yokulungisa
umzi kwizakiwo ziwo, kwi ntlalo, nokutya nase
Zindlwini  zokulala, kwanenyameko  notando
ebenisooga ngalo, zonke ezindawo atnaZwi
angezincomi ngokwaneleyo. Abaguli bebeziva ukuba
bapetwe nguyise nonina apa e Sinaleni ngexesha elide
olicite apa kuti. Abanye pakati kwetu kumzuzu benani,
abanye bayafika, kodwa sonke ngamxhelo mnye
sibuhluugu kukutnka kwenu. Njengokuba nimka
pakati kwetu ngenxa yeinpilo, into engena kutiwani ke
leyo, silinqwenelela onke ama. tamsanga, nokonwaba,
nempilo uthe kuzo zonke indawo enobakuzo. Wanga
no Tixo u 8omandla, obengumneedi wenu lonke
elixesha kw inyameko yena emsebenzini anga ugu
Mncedi no Mkokeli nomhlobo wenu. Biti tiua zicaka
zako :—John April, W. Jojozi, J. Malusi, W.
Madikane, J. Gqobose, 1. Nota. J. Sikutshwa, J.
Madikiza, J. Jojozi, E. Pandliwe, B. Mnikwa, I.
Mtshatsha. D. Ganca, B. Toni, H. Mgudlwa, M. Luke,
M. Jafta, J. Ngcwabe, I. Majavu, J. Ngceba, A.
Langeni, P. Gasa, S. Ludidi, J. Memka, J. Ndobe, J.
Nyengane, K; Charles, A. Faku, P. Tonjeti, A.
Tsengiwe, H. Goxo, no G. Bagwa.

Emva kokuleseshwa kwalenteto amazwi ambalwa
atetwa ngamanene ango April, Gqobose, Madikane,
Madikiza, Maluzi, Nota, no Jojozi. Kwaposa Umgcini
sihlalo amazwi abuhlungu alilisayo, u Rev. H. W.
Davis, B A., enke esekela, esongeza kulenteto
eyayibhekiswa kubatandi bomsebenzi no hlanga
oluntsundu u Rev. no Mis. W. 8. Divis.

Wapendula u Mr. Davis, ebulela ngenteto yobueiko

obukulu esingeyifaki apa, kodwa lamszwi
masiwafake, ute: Kuko konke ebendikwenza, noko
bendinazo  iziposo zam, kodwa  bendijunge

ekulnngieeni, ndazalelwu kwelilizwe ndakulela kulo
—ngomxhelo wonke warn ndizamela ukufunda
nokupu melelisa i Netevu.” Emva kwako konke oku
yavalwa lontlanganiso.

INQUBO YE MFUNDO.

PEDDIE AYLIFF INSTITUTION.

Ngolwesi-Ne, 18 June, ekuvalweni kwe sikolo sase
Ngqushwa ukuba kwenziwe iholide, kwakuko i
concert, kwanikwa abatile amabhaso. Indlu yesikolo
yazala ngabantu, kuko nabamhlope. Emva kwe culo
nomtandazo kwaqalwa ngentlobo- ntlobo zamaculo,
elinye liculwe ngumntu emnye, elinye balicule bonke ;
kwadlalwa ngabantwana, nezigendu ezitile zaxelwa
ngentloko. Konke kwenziwa kakuhle, kwamnandi,
bada bacela kakulu abantu ukuba kupindwe. Bafanele
ukubulelwa abaculi kunye nabafundisi babo u Miss
Spencer no Mr. Robt. R. P. Pona.

Umongameli we Institution u Rev. A. J. Lennard
waposa amazwi; ayembalwa noko kuba kupindwe
kwapindwa aina- culo lada iadlula ixesha. Uxele
ukuba  ngalomnyaka udlulileyo  iutombazana
bezingamashumi asixenxe anantlanu kwe sipezulu
isikolo; arnakwenkwe namantombazana
kwesangapantsi  isikolo engamashumi asibhozo
anantaudatu. Inani lentombazana e Institution pakati
kanye ngale sesboni idlulileyo ngamashumi matatu
anantlanu; beliyakuba likulu kunoku inani ukuba
beziko indawo zokulala. Kungati ukuze bangeniswe
bonke. abafuna ukungena kwakiwe ngakumbi.
Zisibhozo intombi esezipuinile ngalonyaka ukuya
kufundisa, nakwezi zipumayo pgoku ezitnbiui
sezinazo indawo, Impilo yabo bonke e Institution
ikolise ukuba ntle, nentlalo ibimnandi kutandwana.
Bekupantse ukubalusizi ekucitakaleni kwesikolo
ngokuba abanye abafundi abayi kubuya babuye emva
kwale holide. Kodwa u Mr. Lennard wati unetemba
lokokuba baya kufuna indlela yokumsebenzela u
Krestu, eyona nto iyakubanika intlalo.

‘Waza wabiza u Mrs. Hook, umfazi we Maqiyi yase
Ngqushwa, ukunike  amabhaso, ayakubonisa
ngokwawo intlobo zemfundiso zayo i Institution.
Nantsi ke ingxelo yabawafumanayo amabhaso, ne nto
abawafumanele zona:—

Intlalo entle, Margaret Caliste; eyona kainbile
igeinwe kakuhle yititshalakazi, Ellen Magawu;
umsebenzi endlwini, Caroline Dalamba; ukuhlamba
ingubo, Emily Buyeyi; ukupeka (okufundisweyo
esikolweni), Emma J. Ntsiko; ukwenza izonka, Selina

Maliza; ogeine indlu yesikolo kakuhle, Maria
Mvambo.
Umtungo I Class, Emma J. Ntsiko
,»  V Stdrd, Georgina Mlomzali
v Mityila Ntlabati
\ 11 \ Emily Dlilanga
H, Mary Anu Marambana
1 Louisa Ndlondlo.

Intlalo entle esikolweni somtungo ku- bantwana
abeza ngemini kupela, Sarah J. Mpofu.
Izibhalo I Class, Ann Mary Mpahla
» JI CharlotteKepile
» HI Lota Kakaza
n  »Ruby Nongubo
Ukutyila Izibhalo, Lily Sakuba. Umbuzo ngento
zonke abazifundileyo: Otitshala, 2nd year, Maggie
Ntsiko; 1st prize, 1st year, Ellen Magawu ; 2nd prize,
Ist year, Caroline Dalamba; Ist prize, V S andard,
Sannah Kali; 2nd prize, do do Georgina Mlomzali; 1st
prize, LV Standard, Jessie Klass; 2nd prize, do
Rebecca Mpofu;
Ist prize, III Standard, Lizzie Ntweka; ukubhala,
Maggie Ntsiko; ukuteta Isingesi, Margaret Caliste;
ukwenza iminqwazi, Charlotte Kepile. Ubudlelane
(ngokunyulwa ngabahleli endlwini naye), Sarah Keyi.
Ukuggibela umfundisi wambulela u Mrs. Hook
ukubako kwake, nebhaso alinike konobudlelana
nabanye ; wababulela nabanye abawanike amabhaso,
nangokuza kwabo bebonakalisa ukubavela.
Kwenziwe iculo ngesi Ngesi, nofete; bagoduka
abantu, bediniwe abanye kuku- hlala ixesha elide
bexinene,
Kusasa ngemini yokugqibela u Mr. Bramwell
wenza umfauekiso omhle wabafundisayo nabafundi,
benxibe ingubo zabo ezifanayo ze Institution.

Umteto wase Monti.

Umnumzana  ongumhlobo  omdala
wabetu e Kapa waka wati ku Mhleli ngale
miteto mibi yenzelwa abantsundu, iyeza
likwasezandleni zabantsundu—Ilokuba
basuke babopo, balishiye i Monti.
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THE WEEK.

President Reitz is recovering,

Professor Huxley is dead,

Mill, a young bookkeeper, shot himself at
Bulawayo last Monday.

A Native was stabbed by another on
Sunday night in Queen Street, Port Elizabeth.

Mr. McAdoo, with his Jubilee Singers,
have arrived in Capetown.

Mr. F. J. Dormer is said to be on his way to
the Colony from England.

Bedford is to have Mr. H. F. O. Hewett as
its Magistrate; Mr. J. Watson going to
Alexandria.

The official opening of the Pretoria-
Delagoa line will take place next week. The
festivities will be on a large scale.

Johannesburg has formed a society for the
prevention of cruelty to animals. This ought to
have been done long ago.

It has been announced that the Duke of

Cambridge will resign his post of
Commanding-in-Chief of the Army in
October next.

Horses and dogs are being attacked by a
kind of influenza at Pretoria, and many
valuable animals have been reduced to
skeletons.

A vicious ox charged a party of 150
prisoners at Johannesburg on Monday, in
charge of guards. In the stampede thirty took
French leave.

A speedy influx of Native labourers is
expected in Johannesburg from the labours of
Mr. Grant, the Labour Commissioner, in the
Komase Poort.

The will of the late Sir Charles Mills,
proved in London, disposes of personality the
gross value of which is but £1,424 10s 2d.
Some farms in Kaffraria are left to relatives.

Mr. Thomas Fredrik Willem de Villiers has
been gazetted Inspector of Chestsand
Accounts, a new office which is understood to
take the place of the one held by the late Mr.
Nightingale.

The Cape Parliament has passed every
Railway line included in the Government
scheme by large majorities. A Bill is now to
be brought in embodying them all.

De Beers Consolidated Mines, limited,
notify that the transfer books of the Company
will be closed from the 1st to the 7th of this
month, both days inclusive, for the
declaration of a dividend.

The cheque of £2,203 Ils. 8d., which Mr.
Rhodes has drawn to ““ square ” the Exhibition
liabilities, is from what are known as “the
compound profits,” and not from the
Premier’s private funds.

The revenue of the Colony for the eleven
months ending May 31st was £4,900,026, as
against £4,913,844 for the corresponding
eleven months of the previous year. A
decrease of £13,809.

The Salvationists are making great
preparations for the coming visit of General
Booth, who will leave England for the Cape in
August. The General will probably be
accompanied by Colonel Nicol, the editor of
the English War Cry.

It is stated that Captain O’Connor, now
Magistrate of Ngqamakwe, is to be
transferred to Cofimvaba, St. Marks; Mr.
Bunn going to some Magistracy in the j
North-Western districts. No mention is made
of the Captain’s successor.

The Hon. P. H. Faure, M.L.A., Colonial
Secretary, with the Chief Justice, will
accompany his Excellency the Governor to
the festivities in connection with the opening
of the Delagoa line to Pretoria.

Rev. S. P. Sihlali and Messrs. Nojiwe and
Sijadu—members of the Fingo deputation to
Capetown in connection with the Glen Grey
Act—Ileft Queenstown for Capetown on
Wednesday last. Mr. Tengo-Jabavu joins
them on Monday. Mr. Rhodes’s willingness
to meet them has been intimated.

Captain Veldtman arrived in Capetown on
Tuesday week, and was well received by the
Government. He has been taken by Mr. J.
Rose-Innes, C.M.G., Under Secretary for
Native Affairs, to see the Governor ; and has
an appointment for Groot Schuur, the
Premier’s private residence.

The South African Teachers’ Conference,
held at Grahamstown last week, was a
complete success. Dr. Muir visited the
Conference|during its sessions. The address
which Mr. MacCrone delivered is said to have
been magnificent. Professor MacWilliam
(Gill College) was elected President, and Mr.
G. H. Milne, Secretary.

Mr. Laing, in reply to a question in. the
Legislative Council, stated that Government
will no longer accept tails as a proof of the
death of jackals, but would require the entire
skin before payment is made. He had no doubt
that Government has been swindled in the
matter by ingenious manufacturers of tails out
of other parts of the skin.

An interesting exhibition of relics con-
nected with the Reformation is at present on
view at Strasburg. Among other treasures is
the Bible translated by Luther and printed in
1523 at Wittenberg, the original document of
the treaty of Smallkald in 1531, besides
autographs of Calvin, Zwingle, and other
reformers. The municipal library sends to the
exhibition a series of rare pamphlets dealing
with the history of the Reformation, and
printed between 1520 and 1530.

Lord Salisbury has formed a new British
Cabinet, himself taking’Foreign Affairs ; Mr.
Balfour, First Lord of the Treasury and
Leader of the House of Commons; Lord
Halsbury, Lord Chancellor ; Mr. Joseph
Chamberlain, Secretary of State for the
Colonies; Mr. Chaplin, President of the Local
Government Board; Loyd George Hamilton,
Secretary of State for India; Lord Lansdowne,
Secretary of State for War; Sir Matthew
White Ridley, Home Secretary ; Lord Cross,
Lord Privy Seal; the Duke of Devonshire,
Lord President of the Council; Sir Michael
Hicks- Beach, Chancellor of the Exchequer;
Mr. Goschen, First Lord of Admiralty; Mr.
Ritchie, President of the Board of Trade; Lord
Ashbourne, Lord Chancellor of Ireland ; Earl
Cadogan, Viceroy of Ireland ; and Mr. J. D.
Burleigh, Secretary for Scotland. The above
form the Cabinet. Mr. George Curzon is
appointed Under Secretary of State for
Foreign Affairs Many minor offices have also
been filled.

"THE DEMON" ETC.

IN the reports of speeches made
by Members of the Upper
House on the East London. Bill,
there are some things that cannot
fail to strike even a careless reader.
The members of 'the Upper House
resemble those of the Lower House
in many respects. There is an ex-
treme anti-Native party led by the
PREMIER, which is piedged to regard
and treat the coloured people as
the natural enemies of the
whites and whose lot is not
only to serve the white man,
but to be afflicted by him. This
party, as in the Lower House, forms
the majority and consists chiefly of
illiterate members who seem desti-

tute even of common sense to distinguish
between right and wrong. They are
unable to grasp the subjects brought
before the House for consideration, and
are sadly wanting in that self respect
which otherwise would be a great help to
them under the humiliating conditions
they are labouring. We never find these
gentlemen making any sensible remarks
worthy of Parliamentary men, for the
simple reason that they cannot do it. In
consequence of this they do not appear
capable of doing anything in the House
except to be simply led by the nose by the
PREMIER. An amusing story was told us of
a successful Advocate who, when asked
the secret of his success, said the way to
succeed is to satisfy an ignorant man. If
you are addressing a jury among whom
there is an ignorant man, your sole aim
must be to convince him. When once you
get hold of him your cause is safe, as an
ignorant man will not trouble himself
about examining evidence ; weighing
arguments and drawing conclusions; but
will stick to what he is told. Men of intelli
gence in both Houses of Parliament are
experiencing great difficulty to carry
conviction into ignorant men, while Mr.
RHODES and his colleagues have a great
advantage in this blind following. But we
have been much disappointed with one
hon. member’s remarks, especially as we
know him to be friendly to the Native
people, as the efforts he has been making
on their behalf in his town show He is
reported to have said “ that the people of
East London knew their own minds
best.” We submit that this is a dangerous
position for any polititian to take up. We
all, like East London folks, want thou-
sands of things; and we believe that we
know our minds best. Every town wants
a railway line, or some thing of that sort.
Some people to murder others. But the
hon. gentleman argues that since they
know their own minds best, no in-
terference is necessary. Why did the hon.
gentleman go to Parliament, and what is
the use having Houses of Parliament
since everybody in this world knows his
own mind best, and therefore is not to be
interfered with ? But let us test the
stability of the argument. There are
thousands and thousands of thousand of
poor Natives who are being ruined by
drink. These Natives want to be
protected from liquor. Their bitter cry is
heard from all directions. Men, women,
and the very heathen themselves, ask the
white man either to take away or keep to
himself the intoxicating drinks which are
a curse to the Natives of this country.
What does the hon. gentleman say to all
this ? Does he give the Natives the credit
of knowing their own minds best ? Ha !
ha!ha!

MR. RHODES AND HIS POLICY.

THE PRIME MINISTER’S contribution to
the debate on Mr.

HAARHOFF’S motion mainly consisted of a
eulogy of the Glen Grey Act, which we
have been again and again assured, is
intended to benefit the Natives. Why,
then, the PREMIER should bring it in when
a discussion for the repression of Natives
is on, would probably be a mystery to the
uninitiated. But those who know have
never hesitated to regard it as a harassing
measure, and one of a piece with the
legislation suggested by the East London
Bill. As such then it should be resisted by
the Natives. No time should be lost in
asking His Excellency’s attention to this
innovation in the laws of the Colony. It
strengthens the case to say that what is
being done is not new, for then, on the
one hand, it shows that it has been of no
avail; while, on the other, it proves the
seriousness of what is being done, seeing
no such legislation was countenanced by
the common law of the British Empire.
The matter is one that should be brought
before the SECRETARY OF STATE for
review by the Natives and their friends in
England ; and that without delay.
Speaking about the Glen Grey Act in the
House, Mr. RHODES stated that it was a
success. Others hold that it cannot be a
success, seeing the people are not in its
favour. The PREMIER bases his statement
on the information given him by his
Magistrates ; but seeing that these
officials would offend their chief if they
ventured any other opinion, their
opinions are at once discounted by all
right- minded men. How comes it that the
opinions of Bishops, Missionaries, and
others—white and black— not in the pay
of the Government land consequently
impartial) point m the opposite
direction ? We wait a reply.

WosnleG\gﬁpvs%(r)lMemg %[egr that

the Pondos are puzzled at the
terms of reference of SIGCAU’S case to
the Commission. That, to begin
with, the personnel of the Commission
left much to be desired, we showed
last week ; and that our criticism was
well-deserved is clear from the fact
that no one has attempted to call it
in question. The terms of the re-
ference, too, are notoriously unsatis-
factory. The CHIEF MAGISTRATE, in
conjunction with Mr. J. H. SCOTT and
Captain JENNER, are to hold an in-
quiry into the acts and behaviour of the
Pondo chief SIGCAU since the annexa-
tion of East Pondoland to the Colony.
Whatever those acts, they have been
dealt with from time and settled
as they arose. And the people of this
country should cry shame upon their
Government. Feeling that they have
no case against SIGCAU in connection

with the recent movement against him,
they are charging him with things
which had been settled long ago, and
over which he may have repented and
arrived at resolutions not to repeat.
These then are the matters submitted ;
to the Commission, and on which we
would like to hear the frank opinion
of tbe free Press of this country.

Sigcau’s action in regard to—

1. Toe escaped prisoners from the
Umsikaba Gaol.

2. Subsequent armed demonstration
at Flagstaff.

3. Armed resistance to the Resident
Magistrate, Bizana.

4. Resisting and obstructing officers
appointed to register huts, and

5. Subsequent assemblage of armed
men at the Great Place.

Other instances of acts of disaffection
or insubordination may be brought for-
ward against Sigcau.

EDITORIAL ROTES.

Railways.

The lines in the Government scheme
of Railways have been carried by large
majorities — even the Graaff-Reinet-
Middelburg line, estimated to cost half-
a million. It remains now to be seen
how the scheme will fair in the more
conservative Legislative Council, entail-
ing as it does £100,000 annual charge on
the Colonial revenue.

Fair Play for tlje Pondos.

It is some small consolation to read in
a Colonial paper something in the
direction of fair play towards the Pondos
—when it has become the habit of the
Press of the country to declaim against
justice being shown these people. On
behalf of the Pondos, we must thank the
E.P. Herald for the following The
Pondo defence against the charge that
they have been guilty of obstructing the
Government is fairly strong, and Sigcau
has been wisely advised in giving him-
self up. More than that, it is a relief to
the Colony to find that all chances of
war are now over, and that the proba-
bility is that the status quo will be main-
tained in Pondoland. We gave an
outline of the Pondo defence in our last
issue. They deny that they obstructed
the Government officers in the work of
registration. They say that when the
police came to register the huts, a meet-
ing was being held, and the police were
requested to withdraw. After they
had withdrawn the meeting was held,
the proposal was discussed, and regis-
tration was explained to the people. A
message was then sent to the police
asking them to come for the purpose
of registration on June 6th. The reply
to this message, however, was that the
matter had been reported to Govern-
ment, and the consequences of that
report are now known. Of course the
police side of the story remains to be
told, and we shall no doubt hear of
rough words being used by the Pondos.'
and of sulkiness on the part of Sigcau.
At any rate the Government having ar-
rested Sigcau must try him, and at the
trial evidence will be forthcoming. The
demand that the trial should take place
at Capetown, and not in Pondoland is
reasonable enough. Sigcau is entitled
to the treatment due to a chief.

Kafir Doctors.

We are pleased to see that the Natal
Government is dealing with the question
of Native witch - doctors, with the
determination of putting a stop to them.
The Cape Parliament has just passed a
Bill. It 1s really time this gigantic evil
was done away with. Everybody knows
that owing to the extraordinary preten-
sions of these individuals, and their
cleverness in misleading others, great
havoc was done some years ago. There
is a cliff between this and East London
known by Natives as the cliff of evil-
doers, where poor innocent Natives
used to be tortured to death through
being smelt out by these doctors, who
professed to have strange and mysteri-
ous intercourse with the unseen world of
spirits. Hundreds and hundreds per-
ishedin this way and we fear that in
some dark corners of this country this
thing is going on.

The Labour Question.

The number of cases of actual slavery
existing in the Transvaal says the
Herald, is probably more than one
would imagine. One case was brought
to light a few days ago, mainly through
the instrumentality of the Treasurer-
General of the Republic, Mr. Boshof.
In this case Natives had been thrashed,
had been robbed of their stock, and in
other ways ilitreated, because they
declined to stay with a farmer without
pay. This particular farmer, by the
way, seems to have paid no wages for
twenty-eight years, and had, no doubt,
been regularly grumbling during that
time of the cost of labour.

Horrible.

In the Natal Parliament the Attorney-
General, in reply to Mr. Smythe, said
“ that a Native named Zolweni, living in
the New Hanover Division, was on the
18th March fined £3, with the alter-
native of three months imprisonment,
for practising as a doctor without a
licence. On 21st March, having been
trapped, he was convicted of dealing in
charms, and sentenced to fifteen lashes.
There were found in his possession
certain articles, which were submitted
to inspection by the District Surgeon,
and he reported as follows :—* To the
best of my belief there are two human
hands, probably female ; there are
several fingers missing; there is also one
foot, probably of a Native female not
older than 13 years; there are also
portions of skin. I cannot say if thp.y
are human. There is the forearm of an
adult without the hand, also portions of
the thigh bone and shin bone, and two
small portions of a human skull. Most
of the objects are in a putrid state. The
police had made and were making
careful investigation into the matter.
Nothing had been learnt up to now
regarding the disappearance of any
person which would tend to incriminate
Zolweni.”

Barren.

Says the Colesberg Advertiser Before
the present session of Parliament IMVO,
the Kafir newspaper, expressed an
opinion that very little good work would
be done, on the ground that *“ the
majority of the members were sadly
wanting in that intelligence which 1s so
essential to the successful prosecution of
legislative work.” And now that the
session is half gone, the editor sees his
prognostication fulfilled and says: “The
great weakness in our Cape Parliament
1s the melancholy fact that the bulk of
our members of Parliament, are men
who are incapable of understand-
ing the true principles of Responsible
Government—men who do not seem to
realise the weighty responsibilities of
their high position as members of the
great Council of the land. Many of
them are to be pitied, because they have
not advanced sufficiently in enlighten-
ment. We may further remark that the
constituencies responsible for these men
as representatives in Parliament, may
also be excused as we believe they know
no better.” So says the Kafir editor.
How shall we regard this utterance? Is
it highly amusing, or deeply humiliating,
or grossly insulting and aggravating,
which? “Yer pays yer money gud yer
takes yer choice.”—Our contemporary
has, however, not attempted to dis-
prove our statements.

Native Repression.

The Debate in the Cape Parliament
on Mr. Haarhoff’s resolution for curtail-
ing the liberties of the Natives in the
Colony was concluded last week.

The Rosolution.

The Speaker explained that the
motion under consideration was as
follows:—“That in the opinion of this
House it is desirable that the Councillors
or governing body of every municipality,
borough, or village having a Board of
Management, should have power to
make regulations for fixing the hours
within which it should not be lawful for
Natives, such as Kafirs, Fingoes, Basutos,
Hottentots, Bushmen, Korannas, Gri-
quas, Bechuanas, Zulus, and the like, to
be in the streets, public places, or
thoroughfares within the limits of such
municipality, borough, or village, with-
out a written pass or certificate from
their employer, or from the Resident
Magistrate or some person duly authori-
sed by such Council or governing body
to sign such pass or certificate.”

The Division List.
On the question being put, Mr. Jones

called for a division, with the following
result:

Majority for the motion 22

The following are the division lists:—

Ayes (40): Sir J. G. Sprigg, Sir J.
Sivewright, Messrs. Abrahamson, Bra-
bant, Crosbie, Des Vages, De Wet, A.
S. du Plessis, J. P. du Plessis, Du Toit,
Frost, Haarhoff, Immelman, Laing,
Lawrence, Le Roex, Louw, Marais,
Olivier, Orpen, Pearson, Rautenbach,
Rhodes, Robertson. Ryan, Scherm-
brucker, Smartt, Smith, Steyn, Te
Water, Theron, Van der Vyver, Van
der Walt, Van Wyk, Vanes, Venter,
Warren, and Weeber. Tellers: Messrs,
Wege and Joubert.

Noes (18): Sir T, Scanlen, Messrs. De
Villiers, D. C. de Waal, Hay, Hutton,
Innes, Jones, Krige, J. C. Molteno,
Sauer, Smuts, Tamplin, Wiener, Wol-
faardt, and Wood. Tellers: Messrs.
Brown and Berry.

A Worthy Speech.

In the course of this—for the Natives
—epoch-making debate, the Hon. J. W.
Sauer delivered a touching speech,
which will ever be thankfully remem-
bered by the subject races of this
country.

Mr. Sauer said he thought that in a
matter like this the father of the
Natives-------

Mr. Rhodes: I was going to speak.
(Hear, hear).

Mr. Sauer (sitting down): Very well
then.
Mr. Rhodes, however, did not rise
and

Mr. Sauer (proceeding) said he was
afraid that his right hon. friend was
anxious that he (Mr. Sauer) should not
follow him. He was going to say the
father of the Natives, but somebody else
had said the stepfather. He did not
think that the hon. member for Kim-
berley (Mr. Haarhoff) could have con-
sulted the feelings of the gentleman in
charge of Native Affairs in this colony
when he introduced this resolution,
because it was distinct class legislation.
(Hear, hear).

MR. RHODES IN ENGLAND.

He (Mr. Sauer) remembered a speech
made by his right hon. friend the Prime
Minister when he was in England, when
a deputation waited upon him with re-
ference to an alteration in the Glen
Grey Bill, that alienation should be
limited only to Natives. The Prime
Minister’s reply was “Oh? no; I cannot
do that, it would be class legislation.”
(Hear, hear). The deputation were
delighted, and said to the right hon.
gentleman, “ Really, if you deal with
the Natives on that basis nothing could
be fairer. (Hear, hear, and laughter).

In fact it was a repetition of the Free-
trade and Protection position. The
right hon. gentleman had said in Eng-
land that he could not have class legis-
lation. That was what the right hon-
gentleman was reported to have said
to the deputation. Of course, the news-
papers might be at fault again—
(laughter)—he did not know. That was
what he was reported to have said, and
he (Mr. Sauer) hardly thought that the
hon. member for Kimberley who had
introduced the motion could scarcely
have had consulted the Right Hon. the
Prime Minister, as the hon. members
for Kimberley were very careful not

to offend the Prime Minister—(hear,
hear)—perhaps for a special reason.
(Hear, hear). But what one felt was
that what was

A VERY LARGE MATTER
to this country should be dealt with in
rather a different way to what it had
been. (Hear, hear). What did the
hon. member for Kimberley say was
his reason for introducing the motion?
“ We have got it in Kimberley and not
in Beaconsfield.” Because this Muni-
cipality of Beaconsfield had some grie-
vance they were asked to alter the
law for the whole Colony. He hoped
at least that the proposed legislation
would be made permissive. (Hear,
hear). They knew that there was a very
strong feeling in the House for permis-
sive legislation. (Hear, hear). They
heard a great deal about the cry of this
country. He would like to know had
the country asked for this. One of the
hon. members for Kimberley, another
hon. member for Kimberley who sup-
ported him, said that Beaconsfield
wanted it. This was to be enough
for the Legislature of this country.

LEGISLATION AGAINST THE NATIVES.

Now they were asked to make a change
—a very great change—in legislation
against the Native, legislation which
had never been made before except per-
haps at East London, (Hear, hear).
They were asked to do that generally
without any apparent want so far as
petitions and expressions of opinion
went. Now he said that in a matter

of this kind, if the Government thought
it should be done, it should be dealt
with by the Government. It was very
unusual that private member should
come and pass a resolution, and that
two members should afterwards be ap-
pointed to prepare a Bill for him. If
the hon. member wished to deal with
the matter let him introduce the Bill.
But he (Sir. Sauer) went further, and
said that a matter of this kind should
be dealt with by the Government, and
that the Government should have the
whole responsibility for it. He saw a
gentleman from Kimberley the other
day one who was very well known to
the Prime Minister, and who had been
a member of the House, and he said
that the feeling of the great majority of
the people in Kimberley was in favour
of removing this requiring of g pass in
Kimberley borough, that it has been
found to be a great vexation and annoy-
ance to the honest man and not a pro-
tection against the dishonest man.

NOT AGAINST DISHONESTY.

He (Mr. Sauer) would say to the hon.
premier of Victoria West (Mr. Le Roex)

' that if a man wished to do wrong or to
do any mischief, or any crime, he would
do it whether he had a pass or not.

(Hear, hear). The mere pass would

not prevent him from doing it. The

I great majority of those who stole sheep,
I he supposed, had not passes. As to the
mischief done in towns by Natives which
had been mentioned by the hon. mem-
ber behind him, he (Mr. Sauer) had

done a good deal of the same kind of
mischief—(oh, and laughter)—in pulling

and said that the great want of the
farmers of this country was more labour
and better labour; but he would tell
them that if they proceeded in this way
they would make it more difficult.
Hear, hear, and no). Well he was only
giving his own opinion. They had only
to submit anything which would affect
the black man injuriously and the hon.
member for Victoria West (Mr. Le
Roex) would vote for it. (Hear, hear,
and oh).

Mr. Le Roex: You are for him.
(Hear, hear, and laughter).

Mr. Sauei': Not altogether. But I
would rather be for him than against
him. He would rather see the Native
fairly treated, and he believed that it
was in the interests of the white people
to treat the Natives fairly. (Hear, hear).
Whether it were popular or not, so long
as he sat in the House he would not be
a party to a resolution of the kind.

NO QUESTION OF EQUALITY.

He did not say they were to put the
Natives on an equality with the white
man, but he was not prepared to say
that because a man was black he should
be treated in a manner which was unfair
and harsh. (Hear, hear). He did not
believe that this resolution would help
those people who were so anxious that
the black man, as they said, should be
kept in his place. He recognised that
they must have class legislation ; he was
prepared to accept it—he had always
accepted it—but he did not say that be-
cause a man was black they must legis-
late against him. They must recognise
his condition, and legislate for him in a
way that would help and assist his wel-
fare. It seemed to him that the resolu-
tion as it stood was an unfair resolution.

THE DUTCH NOT PLEASED.

The Right Hon. the Prime Minister
seemed to think that if he said he was
against the black man he would please
the large majority of the Dutch people
of this country, but he (Mr. Sauer)
would not believe that it did please them.
(Hear, hear). The Prime Minister,
talking about a black man being in the
Civil Service, was horrified. He (Mr.
Sauer) would point out that the Hon.
the Attorney-General had said there
were many positions which the black
man could fill.

Mr. Schreiner: I said minor positions,
such as tracking stolen stock. (Hear,
hear, and laughter).

Mr. Sauer: Quite so. That would
help the farmers a great deal. He would,
he said, remind some hon. members
that when they wished to get concessions
from the black man, nothing was heard
of his being so objectionable. (Hear,
hear, and laughter). Men who after-
wards held high positions in this Hause
and in the House of Commons had not
been ashamed or afraid to sit in the
black man’s kraal, or to sleep in the
black man’s hut. He thought that the
whole question now before the House,
was one which should be dealt with by
the Ministry, and in a serious manner.
(Hear, hear).

A Way with the Natives.

“ Lovedale, South Africa.” Illustrated
by fifty views from photographs. With
an introduction by James Stewart,
D.D., M.D., Hon. F.R.G.S., (Edin-
burgh : Andrew Elliot. Glasgow:
David Bryce & Son).

This is a plain book, making pretence
to do little more than tell the story of a
widely-known South African institution.
In the telling of that story, however, lies
all the value of the volume, because
Lovedale and similar agencies are doing
much to solve the race problem in South
Africa. Dr. Stewart, with entire appro-
priateness, dedicates the record of the
undertaking which he directs to Sir
George Grey. It was, as he points out,
during Sir George’s administration at the
Cape that the “ first steps were taken to
teach the arts of civilised life to the
Native races of South Africa.” Combat
superstition by promoting Christianity,
shake Native faith in witchcraft by
skilled medical aid, overcome ignorance
by Native schools, counteract indolence
by industrial training—such were the
main lines of Sir George Grey’s Native
policy. These are largely the lines—a
combined method of religious, educa-
tional, and industrial teaching joined
with evangelistic effort—on which Love-
dale has been working for many years
The point of the method is clear, and is
in infinite contrast to the musket, rum-
bottle and Bible method of propagating
Christianity in new lands. It is nol
enough to merely preach at the Kafir oi
the Zulu or the Somali ; he must be
dealt with physically and mentally
as well as spiritually. Therefore
take him and teach him the
arts and practice of that civilisation
which has arisen out of Christianity
teach him so that he may take, and be
able to show his brothers and sisters
how to take, their share in the new era
which is closing in on the African Con
tinent. The illustrations bring home
very graphically to one’s mind the ma
chinery, so to speak, by which this
process is being done at Lovedale. We
see the Natives working in the fields
and gardens, carpentering or making
bricks, setting up type, or studying ir
the school-rooms in order themselves te
go forth as individual teachers. Whal
view, it will be asked, do the Natives
take of the provision so made for lifting
their race over the last ditches of bar
barism into industrial and religion;
civilisation ? Dr. Stewart would naturally
have been glad if more had been ac-
complished; but his picture of what has
been actually attained is entirely cheer-
ing for the future of South Africa. Then
was a day at the beginning of Lovedale
when Natives had to be tempted to
come under the rule of civilisation, bj
buttons and wire and all sorts of gew-
gaws. Now it is very different; the
Natives come gladly, of their own accord.
Indeed, for thirty years a system of pay-
ment by them has been in vogue, and as
much as £2,000 a year is derived from
this source. The average number of
Natives—girls and women, of course, as
well as boys and men-Rt Lovedale is
800, and of these500 are residents in the
place. One reflection should be noted ;
Is the trained African workman able to
compete on equal terms of skill wit
the white? No; the white is likely
always, anyhow for many a year yet, to
remain, the master and leader. Alto-
gether Dr. Stewart’s book is full of in-
teresting lights on the Native African-
ders, and shows that there is “ a way
with them,” as Father O’Flynn had g
way with his Irish flock. —
Chronicle,

KAFFRARIAN ITEMS.

Mr. George Hay leaves Capetown for
Australia tomorrow .

_The weather is %loomy, threatening
rain, which would be very welcome to
agriculturists.

are now
busy harvesting the maize and Kafir-
corn crops, which are not abundant.

The CAPE printing premises
have been privately sold. The paper is
removing to quarters iq a more central
position of the town.

East Griqualand Natives again.

[“LETTER TO THE EDITOR.]

(Continued.)

SIR,—The main object of our making these
defensive remarks is to openly impugn the
veracity of the mendacious vilification made
by the Kokstad Advertiser to these ignorant
and loyal people, who are the old veteran
defenders of East Griqualand. These
aspersions imputed on them are nothing but a
clandestine  and  aggressive  calumny
maliciously machinated by our confirmed
enemies to palliate the well worthy grievances
and promises of a peaceful and loyal nation. It
is customary in East Griqualand to bury fair
and reasonable grievances of the Natives in
oblivion. The Kokstad Advertiser does all it
can in its power to villify the Natives here, and
grossly exaggerate every circumstance which
it believes would tend to incense the Gov-
ernment and the public against the peaceful
Natives here, so as to render them
(Government and  public)  absolutely
implacable, in order that they (Government
and public) can turn a deaf ear to anything that
may be said in our people’s favour. Quite true
it is that a Native in this territory speaking out
for his rights incurs odium. He is not only
treated as an enemy and a rebel, but is also
numbered with rogues of the first water. His
crimes, however small, are aggravated without
any sufficient authority ; whilst the vices of
favourites, however black they may be, are
simply connived at. Without the slightest tinge
of malice and impertinence on our part, when
seeing to what a deplorable state matters are
drifting, we may be excused to say that the
political administration of East Griqualand,
with reference to the management of Native
affairs, is rotten to the very core. And it is time
that the Colony ought to take a broader view
on these things, and see that matters are
properly adjusted. Wherefore we can only
come to the conclusion that the inveterate
enemies of the Natives here are trying their
very best to goad them to rebellion unawares,
and driving them to sullenness by advising the
enforcement of hellish and damnable laws in
order that they (our enemies) can find a
suitable og)portunity of scoring off their old
accounts by mowing the Natives down with
the deadly Maxim gun and the repeating rifle.
This is the endeavour and determination of our
enemies in this territory, notwithstanding our
loyalty and peacefulness. Such is the
miserable, precarious condition of our people
in East Griqualand. A nation which was
yesterday in times of disturbances praised to
be the faithful allies of the Government.
Nevertheless we are happy to say that our
people have borne all t%ese trials with a
manful fortitude, and their skill of so success-
fully escaping these snares maliciously put for
them is marvellous. This is not all. Their
grievances, which they submit to the
Government to be redressed through the so-
called friends of theirs, are never replied to.
And if any reply returns it is always
unsatisfactory. If a futile attempt be made by
the Natives of requesting to write again for re-
transmission, they are laconically told “ That
the decision of the Government is final."* And
there the matter ends. May we ask then who is
to blame for fomenting grievances ? Really the
Government and the public in the immediate
Colony should first remove the barriers im-
peding our people’s complaints to reach their
ultimate destination; then, and not until then,
to reprove our people for any future
misconduct.

We beg to repeat that our people who are
now being so aspersed by newcomers, fought
nobly to vindicate the authority of the
Government in this territory. Are these
oppressive laws, enacted at the instance of our
inveterate enemies and under the aigis of
certain rancorous concealed officers., their
reward

Moreover, in the year when the Hon.
Secretary for Native Affairs visited this
territory, the Natives were not even, given a
chance to have an interview with him, having
been advised by certain Magistrates to keep
aloof. Why was this done at all ? An
irremediable grievance indeed. This leaving
the Natives thus utterly in the cold to see the
Chief, whom it is alleged have the
management of their affairs, will never be
forgotten by them, as they took it for an insult.
The Pondos were allowed to see him, why not
the Natives here? Who knows what
irreparable harm these confirmed enemies of
ours then and there did to us? It is all very well
and good for these officers to write long
annual reports at the end of each year
suggesting different opinions for the
encouragement of civilization and education,
etc., amongst Natives. These reports are
merely written by them to earn their “daily
bread,” and to throw- dust in the eyes of the
Government. That’s all. For instance: What
have they ever done for the Native policemen
and the poor drudged Native interpreters who
have been for such a long time in the service?
We assert that it is a popular mistake to think
that these people (officers) in East Griqualand
care a straw for the enlightenment of the
Natives. The maxim they endorse is “ Down
with the Niggers, and ruin the educated ones
learning Latin and Greek.”

We know that the Kokstad Advertiser is an
organ of certain inexorable impetuous
irascible and worthless old drones. Perhaps
some people will think, that the Natives in this
territory are very touchy on perusal of our
defences, against the imputations made by the
Kokstad Advertiser to our people ; but we
assure them however, that the boundless
patience and perseverance of the Natives here,
altogether defy description. On this particular
point we will comment later on in detail. It is
inconsistent to think we would remain mum as
a mouse, during all these years whilst the
Kokstad Advertiser is making a terrible
onslaught always indiscriminately on our
people who have been always and are still
loyal to the Government. That journal is eager
enough in converting our vices (grievances)—
though smaller than a mole-hill—higher than
ten times the height of the highest mountain in
the world. Would it do the same to any
European community ° Certainly not. It knows
the whole of the Colony would be in a stir, and
would drop on it like a thousand of bricks For
these reasons it fawns on the powerful—
Europeans—and bullies the weak— Natives.

The East Griqualand Natives are so I intent
to peace, tranquility, and industry ; and so
averse to internecine scares and disturbance?
that the pusillanimous Kokstad Advertiser
thinks it to be a verv Ujviai matter to take such
a‘me m advantage unbecoming public paper of
ignominiously villifying the defenceless and
ignorant Natives and then expect us to keep
speechless mute as a sheep ready to be
despatched by the butcher knife. Therefore
any person in the Colony m dealing with our
abstruse question can never make a greater
mistake than giving judgment immediately
after hearing the defamatory remarks passed
on us by the- Kokstad Advertiser before he has
thoroughly made himself acquainted with the
circumstances connected with the whole of
our case. We once for all request, the public to
not readily listen to one side of the question
only” which is one of aspersing us, and leave
the oblivious one unsifted which is our
defence.

Yours, etc.,
A SAD Boy
East Griqualand, 5th June, 1895,



[ZINTO NGEZINTO

1zANUSE.— Umbuso wage Natala nyivukele
into yokumfanyekiswa komzi zizanuse.

UMFULA.—Kutiwa umfulawenja ungene
emahasheni nase zinjeni, uyonakalisa ka.
njalonje.

DR. MUIR.—U Dr. Muir selefikile ukuya
kukangela inqubo yogqeqesho lotitshala olu-
qutywayo.

DE BEERS—Umanyano lomngxuma we De
Beers lulungiselela ukuza kukangela ukuma
kwemali zalo.

UDLIWO.—Knko amanene amabini adliwe i
£5 liliriye ngokubhala izioanakiso ngefata pa tn bi
kwendlu ka Kruger.

IMITSHATO.—Kulo nyaka udluleyo kutsba-

tiswe abantu abamayelana neshumi elina- ntlanu
lamawaka e England nase Wales.

KUNzIMA,—Ngekuba knyavunwa e Gcuwa
koko akuko nto ilungileyo, kwatshazwa ukutya
kuogekavutwa; ngati kuya kuba nzima.

U MATANZIMA.—Tnkosi u Matanzima ku-
vakala ukuba use Kapa ngokutyelela ngemicimbi.
Kutiwa yena neqela lake bebeye e Simon’s Town
ukuya kubona inqanawa.

ITYEYA YE KOLONL—Imali yale Koloni

yexa lenyanga ezilisbumi linanye ukuyakuti ga P

ngo May 31 yayi £4 900,026 ngongapa. mbili
unyaka yayi £4,918,844. Inoipe ke nge £13,809.
HMNJE—Umxoxi omkulu u Rev. Joseph
Cook wage Boston, e America uti imbangeli
yokunoipa kwemali zokuhanjiswa kwe Lizwi
asingawo amaxesha anzima emashishinini,
kodwa ngamaxesha atambileyo emfundiso.

INDWE.—I Komiti ye Palamente yoku
walasela imicimbi yololiwe wase Ndwe
ibingene, o Hon. J. Laing, Dr. Smartt, Messrs.
Jones, A. du Plessis, Brabant no Sivewright.
Izigqibo zabo ziyakubehie zihlokonyiswe.

NITE KuzA KUHLANINA ?—Sihlala siyiva
into yokutintelwa kukaloliwe zinkumbi kodwa le
yanamhla into kumbhla siyivayo okwezetu iziqu.
Uloliwe wase Rheirn utintelwe ngamaqonyo j ibe
yimizamo uko. yiswa kwalonto.

IMiSiILA KWAKONA.— into yokuhlaulelwa
kwemisila yodyakalashe ngu Rulumente fan’
ukuba ibe yi ambara kwabanye ekubo. nakala
ukuba kubanjwe kunqunqwa imisila kwizikumba
ezidala. U Rulumente ubuta- ntu ekuyibhataleni
imisila.

ButYwALA —I " Beaufort Courier ” ixela
Dgomzalikazi obepambi kwamatyala ngobu-
ralarume kumntwana wake okupela kwake. Bute
bonke ubungqina bamaggira nobama polisa
badandalazisa inkoblakalo emdaka yalomfazi;
umhlutiwe umntwana wanikwa ’mntu wumbi:
yena usentolongweni.

INTSONGELO.—U Mr. A. E. Nelson, ume-
nzi wesepa e Rini, uxakanisiwe yinteto eyenziwe
ngu Mpatiswa Koloni mayelana neshishini elo
lake le sepa. Unezisongelo xokuya kumangala
ngenxa yalento. Kodwa ngati uyazixhamla
ngokuba lamadoda ako- mkulu anelungelo
lokugabadela e Bandla.

UQUQUZELO.—Kuyaququzelwa e Kapa
ukulungiselelwa ipepa ekubonakala okokuba
ngati kuya kuqiwuka kuhlangana kuba sekuko
injengele zabableli ezihla nemicinga ngokoyika
elopepa liza kuqalwa msinya yakucitwa
intlangano ye Bandla. Elopepa alifihli liyaqavisa
ukuba liza kupanzisa u Rhodes lizamele igela lo
Mr. Sauer.

OBELEKE E TBENINL—Kuloliwe osuke e
Kapa ngo Mvulo wedluleyo kufumaniseke kusasa
ngemini elandelayo ukuba ' kuko inenekazi
elimhlope elite kanti libelekile ; noko ibingekabi
xesha lalo, olo Sana luhleli iyure ezimbini
Iwabhubha. Lenkosikazi ibingabambi namyeni
wayo, kwase kunceda nknba bekuko ugqira
etrerini epo ote wanceda.

ABAHLOBO.—Umanyano Iwapeeheya lokn.
kusela izizwe ezintsundu lutumele nmta. ndazo
obhalwe amag»yma amaninzi kwi Earl of
Rosebery ngokuba kwenaiwe into mayelana
noselo oloyiuekayo kwiziswe zaba ntsundu kweli
lizwe Umtandazo uti mazi- peliswe kanye iziselo
Zase mlungwini pakati kwezizwe ezintsundu,
kuti ukuba akunjalo burafiswe nzima utywala.

ITYALA.— Umf ontsundu ogama lingu
Willem Mata) ube pambi kwamatyala e Rini
emangalelwe ngumfazi ekutiwa nbe ngxamele
ukumdlwengula u Mrs. Neil kwi ndlu yesitatu
kwaloliwe pakati kwe Com madagga ne
Alicedale. Aba bantu bebo. ndlwini nye bobabini.
Ubunggina butyekele ekubonakalaliseni ubunene
balento, Umfo lowo nsezintanjeni.

AMAHLWEMPU AMHLOPE.—Kuko inene eli-
tile ehblala liququzelela eligela kutiwa
ngamahlwempu amhlope ngento zokutya. Kute
ngenye imini lapelelwa elinene lacela nmvenkeli
ukuba avele ngoknnceda lempi. Ute ngenye imini
um Venkile evela edolo pini neflara wacela
abancedwa nknba bampe izandla bssuka
bahlunguzela intloko aba. vuma, kanti ptzu koko
ababangn nantloni uknza kwamkela.

NGEKUZILWA —Ipepa lase America ebeli
bbeculula intsebenzo yoselo esizukulwaneni lite
lakutelekisa abantwana babazali abali sbumi
eiinambini abanrabazili nababazali
abakwalisliumi elikwana mbini abangengabo
abazili, lafumanisa ukuba kubantwana aba
mashumi mahlann anesixenxe babazali abaselayo
baba lisbumi kupela abipilileyo ; isitandatu
saZizihiba konkena. Amasbumi amatandatu
ananye abantwana babazali abangadli tywala
afunyaniswa enempilo entle onke.

CEBETSHU—Kute e Johannesburg emini
ngexa leshumi, June 25, wabona nmfana kusiza
abafazi ababini kove, kanti omnye wabo ugushe
izembe, bezingula umfana okatazana
nentombazaoa yake, ade ngamanye amaxa amane
emka nayo ngemini ze Cawe, kwabonakala ke
namhlanje ukuoa uniua wentombazana uzimisele
ukumsxabela Into emsindisileyo nmfana ute kanti
akaziwa kaknhle ngunina wentombazana. Ukuba
wayesaziwa nmfana, ngekuba kute. twa ezinye
namhla.

IyAwA BUKWELE.—Kwi Lokishi yama Kula
e Johannesburg ngexa ledinala emini kwiveki
engapaya kwale idluleyo kwehla into embi
kunene Amapolisa ama Xhosa amabini atsalwa
sikalo sabantwana ababini abebemi emnyango
kwindlwana etile ye zinki, Into ebonwe
ngabantwana yindoda ifutanisela umfazi ngeqiya.
Londlwana inedyaliti yotango ingqongwe
zingqukuva. Ababantu bayo yindoda nomkayo u
Jankie no Marine. Kurorelwa ukuba umfazi ubu.
lewe yindoda ngenkwele. Isezintanjeni.

OTSH AYISIWEYO.—Ngo Mvulo waleveki
kusasa kubonakele into ete yambi kumzi
onjengalo wabantu abaqubela pambili: intwazana
efike yenza isimbonono emva komnye umfana
kuba siti uyitshayisile. Kubi xa kumana kuba nje,
kuba  kaloku umzi awusazipati izinto
eziloluhlobo. Kude kwabalekelwa kosiyazi,
Selexhap’ amagwebu umfana kudinwa kuba
imlandela yenze into enye isiti: " Kulungile
kaloku, into obuyifuna iko.”

UMANYANO.—Imbumba ngezombuso yo
Mzantsi we Afrika kwintlanganiso yayo esandui’
ukubanayo inyule abapati zihlalo abalandelayo :
—Inkulu, Ion. J. Rose-Innes ; Amasekela: H
Boalch, F. Centlivers, J. W. Jagger, L. Marquand,
W. E. Moore, J. B. Paterson E. 8. Steytler no J C.
Smith; Unobhala, R. R. Brydone; Undyebo, Geo
Trill; Ibhunga. Dr Anderson, Dr. Jane Waterston,
Amoa Bailey, J Baker, W. D. Baxter, W. Searle,
W. F. Stamper, Rev. W. Forbes, Re? H V. Taylor,
A. Townsend, J Ward no Fred Wiener.
Olumanyano ngoku selunamalungu a 270.

BEKAN’ 1z1TO MANTOMBAZANA.—
Intwazxni kwabebala e Natala eti ifunwa
ugum'ungn izibnzela komapepa ama Ngesi ase
Natala  kaniyipulapule :—“ Ndiyintombi
entsundu, kuko umlungu ofun’ ukunditshata, ke
uti woyikela ukungati umtero awungeyivumele
into yokudibanisa umluugu nentombi entsundu
engum Kristu. Ungandincedana ngokundazisa
indie a esingawupumeleiisa ngayo umtshato
wetu, okunye nokuba inakona nkwenzeka lemo
kwelilizwe ? Zininzi into mbi zama Indiya npa
ezendele kuhlope.” Siti tina, umlungu akuswele
ndlela yokuku. tshata; uteta wena eyonanto
angajonge yotya.

. Ekuqagambeni kwamatambo andifumani nto
ilingana namaluta ka Chamberlain entlungu.
Apelisa  intlungu ngokumsinyane xa _ate
asetyenziswa. Utsho n J. W. Young, e West
Liberty, W. Va, Ukunyanga kwalo oknmsinyane
kugqite le kwixabiso elitengwa ngalo. Ukuba
sttﬁ uzisvva futi lipilisa mpela.” Litengiswa
kwa R. Lumsden & Co., e Qonce,

ISIFO ESOYIKEKAYO SEIBANDE-ZELE
IQELA ELININZI.
Isifosiqala ngesisu kancinane, _kodwa,
ukuba sihilizelwe, sifika exesheni silutyutye

lonke upahla olungumzimba, kupatelele
kwizintso,  isibindi, = amazantsi = esisu,
ngazwinye zonke indawo  ezipatelele

kwizintso, ati ogulayo afumane abe yinto
ekoyo ekedamelekileyo de ukufa kumku- lule
ezintlungwini. Sisifo _ esikolisa ~ ngo-
kuposiselwa kwezinye izifo; kodwa ukuba
umleseshi ~ unokuti  azibuze  lemibuzo
ilandelayo, angaba nokuqonda nokuba yena
ngemgu . akanguye na omnye
wabafayoNdiyabuvana ubunzima, ne- ntlungu
nokuxakeka - okutile = ekupefumleni emva
kokuba ndityile? Ndino- undon% la na—
umzimba onzima ono- kozela na? Ameblo
abambe ukuba mtubi na ? Lukona uxakaxa
eluvakala kakubi ezintsinini nasemazinyweni
kusasa? Ulwimi lunahlope na? Kuko ihlaba na
emaceleni nokuba bublungu komeolo? Kuko

ukuti vingei na _ kwicala lasekunene,
njel_lgf_k}mgatl isibindi  siyakula? = Kuko
incilikiti na xa wupakama wube uhleli

ngokwayamileyo? Amanzi apuma ezi- ntsweni
mancinanena, ~ anecbala eliqagambileyo na.
akubonakali balana akuba enexesha enziwe 9
Akubhodli sabhongo na, uqunjelwe kanjaqo?
Ibeta futina intliztyo? Ezimbaza azingebiko
zonke ngaxesh’ anye, kodwa ziyamggiba
ofayo, Kunokubako™ ukukohlela o .ormle?/o
oku- nengodlo, emzuzwini kube nezikohlela.
Siti xa sesiqubele pambili ibala lomntu life-
mnyama, izandla nenyawo zibambe ukufuma
ofu zibanda. Ekuti ngokuya singenwa kukufa
1sibindi nezintso, kungene inggaqambo za
matambo  angance- dwayo  ngamayeza
agelekileyo ~awo. Isizekabani sokukufa
kukungalungi kwe sisu, yaye intwana encinane
yeyeza elilungileyo isikwelelisa itatyatwe kwa
sisagala. Kufuneka kunene ukuba isifo
siveielwe ngeyeza kwasisaqala, lisenokuti
iyeza lisincede, naxa seside sendela uku-
zingisa ngeyeza _elilungileyo kulungile de
sikutshwe kanye isifo, kubuye ukulangazelela
ukutya nendawo ebezingalungile esiswini
zilunge. Elona yeza liginisekileyo ekuncedeni
kwesisifo sibuhlungu yi Ncindi ka “Mother
Seigel,” eyenziwe ngemiciza, ¥aye 1ter}F1$wa
ngabenzi ~ bamayeza kulo Tlonke ilizwe,
Lencindi itsho "kanye ezingcanjini zesifo
isincotule sonke emzimbeni womntu, 6

UKOHLOKOHLO OLUBIL
UKOHLOKOHLO OLUBI. UKOHLO-OKO-

OHLO OLUBI.

“ 94, Commercial Road, Peckham, July 12,
“Nkosi Etandekayo, —Ndingumntu oligitala
ekuvakaliseni izimvo zam, kodwa noko
ndingatanda ukukubulela. 1 lozenges zako
zenze ummangaliso ukudambisa ukohlelo
Iwam olubi. ukususela kwixa lokutyandwa
kogogoqo wam_ ngamagqira %njengomﬁ
Ikumkani yase Germany, emakubulelwe u
Tixo kuba ndisapilile mna, ekubeni yona yafa)
okwenziwa kwi  Hospatala yase = St.
Bartholomew, akuko lukohlelo be- lunokuba
ngapezu kolo; ngamanye amaxesha belude
lubange ukutyaia. Izikohlela, ebeziba zininzi,
zilukuni, zite zacombuluka, lubehle
Iwandiyeka ngapandle kwenkatazo,—Ndim,
nkosi, owako onyanisekileyo, J. HILL,
UBUNGQINA BE GQIRA.

UBUNGQINA BE GQIRA. UBUNGQINA

BE GQIRA.

“ Routh Park, Cardiff, South Wales, Sept. 28, 1893,
Enyanisweni, ndinovuyo olukulu nam
ekunikeni obam ubungqina bokulunga kwe
Lozenges zako zo Kohlelo, kuleminyaka
isibhozo  idluleyo  sendiyalela  ukuba
kusetyenziswe zona ku- bantu eudibanyangayo
e hospatala naugapandle, ndazifumana zinceda
kakulu. Ndikatazwa futi pgumqgla; zi
Lozenges zako kupela eziti zibe no-
kundinceda. Kengoko i Lozenges zako
ndinokuziyaleza kabukali emzini ongaba
ukatazwa zizifo zomgqala, ukohlelo ebusika,
nazipina izifo zemipunga.— Enyanisweni
owako, A. GABRIEL, M.D., LR.C.P. and
L.M. Edinburgh.

L.R.C.S. and L.M. Edinburgh.
Sebenzisa 1 Lozenges zika Keating
Sebenzisa 1 Lozenges zika Keating
Sebenzisa i Lozenges zika Keating

“1IMINYAKA EDLULEYO 175” Zati Za-
%ala ukweuziwa 1 ~LOZENGES zika
EATING, yaye intengiso yazo isanda, kuba

zingagqitwa yeza  ekudambiseni  nase
kupiliseni ~ ukohlelo  ebusika, umbefu,
nomgqala ; inye kupela iyanceda.
AZIGQITWA NALILIPINA.
AZIGQLTWA NALILIPINA.
AZIGQITWA NALILIPINA.

Ezika Keating i Lozenges zo Kohlelo dona

eza lingaggitwa naiilipina EKU-

OHLELENI,” UKUTSHA ' ILIZWI, ne

NKATAZO ZOMQALA, zitengiswa nge
Nkonxana ne Bhotile zi Chemists zonke,

XASANI OWOHLANGA!
_u_
C.P. MATYOLO

¥enza [zihlangu Ezihle “Konkena.”
UKANGELE E MALIKENI

E QONCE .
JAMES ADAMS,

ISILARA
E- QONCE.

ORSMOND'S

The GREAT AFRICAN
REMEDY.

THE STANDARD DOMESTIC MEDICINE

FOR FEVERS AMD COMPLAINTS OF
THE HOME VIDA PAMPHLET

THE GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Soros,
Syphilitic and Scrofulous

BLOOD

An Unrivalled Tonic for FEMALES
Specific for Kidney =~
Urinary Disorders.

PURIFIER

COLIC,
DIARRHEA,
DYSENTERY

GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS.

For Liver, Stomach and Bowls
Tht Cure for
Piles and Constipation.
Are Mild and Effective. ..

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

for new and Old Sores, skin
Diseases Piles, Rheumatism,
Sprains, in Joints and Muscles,
Inflammatory Swellings.

MEDICAL

KING WILLIAM’S TOWN

UMKONDO ‘' WE YUNONI

Ikomponi Y enganawa ye Y unoni

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo

Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga

. " E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

,» KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

tn) it}

i

Ofuna ukuqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:
DYER & DYER, LiMited King Williams Town Nase Emonti

JAS. LODGES & CO. Queens Town.
SAUER & ORSMOND Aliwal North
CHRISTMAS & LAMONT Molteno

F. SEYMOUR DENT
%Obglsakliba ngowe shishini o G. DENT no NYANA, e London, nangase ntshonalanga
ngilane

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi ne Kloko ezandleni zamagitala nezingenama-
va ukuba zilungiswe ngamakulu ati apatwe kakubi kanye ngangokuba onakale
konkena angabi saba nakuncedwa bani. Umsebenzi aia ongxakangxaka nocikizeki-
leyo weutsimbi elihambisayo, no wotshi zodidi olupakamileyo—utuna eyona mpato
icikizekileyo nowoua msebenzi wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena in%abi naluncedo kweyona nto inxi-
tyelwa iona yokuba ngu Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala
kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungiswa kwenziwa ngama xabiso ayihala-
u nakuwapi apa e Koloni.

Ukuvavanya ubunyaniso bale nteto ka utate amanani o Menzi-Wotshi wela ko-
wenu nawam, ngokwenjenje uya kuzincipisela indleko ngesiqingata sipela; kuko
nokugqiniseka ukuba intsimbi yako yamaxesha ayisakukukataza unyaka wonkeubu-
ncinane bexesha (kubekwa bucala ukwapuka). Ngawo la amanye amaxabiso am:—
Ukuhonjiswanokuhlanjwa kwewotshi kuqala 3s 6d I Curb Alberts Zamancne eziyi 9 carats,
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne ngo mlingo we ounce, ziqala kwi ... £1 17s 6d

spring esikulu esitsha kuqala kwi.............. 5s Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6 ziqala KWi ........cccceeeiiiniinininnnnnecececcenne £15s
Igilasi ze Wotshi ziqala KWi .......cccoeueeninnnenne 6d elungileyo kanye (Ezingxowane-
T .. Ko it ni, zaye zifanele i Kumkani, nesifunge-
Izitshixo ze Wotshi ziqalakwi... .. ... Jd Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi £2 5s
Ibrotshi ZamBnenekazi ze Golide &mfun elwe j Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
ukuba azingetengwe nakuyipina Ivenkile e zigeina amnxesha) zigr.la Kwi................... 7s 6d
Koloni apa ngapantsi kwe 25s ne 30s) elam 10s 6d Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s

Iwotshi eziyi English Lever zodidi lokugala Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
(zifungelwe) ziqala KWi .......cccceeueueuennnnnne £4 17s 6d ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi ze.

Ukulungiswa kwentsimbi zentlobo zonke, ukuguqulwa, ukufakwa kanjazo ukuzi-
sula izitya zentsimbi njengokungati zitsha, kwenziwa ngexabiso elungapantsi
kwelayo nyipina indlu e Koloni apa nge koshi kupela.

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, “The Clock,

QUEENS TOWN. st5G

Kubonakale ngapandle kwamatanda ukuba
Ivenkile ekutima yi

BRIGHTON HOUSE,

KWI PARLIAMENT STREET, E BHAL

Yeyona itshipu neyona Venkile ilungileyo kuzo zonke izinto ZEZINXIBO NE-
ZIVATO ZAMANENEKAZI. Siwacela ngentliziyo amanenekazi ukuba asitye-

lele azokubona impahla yetu eketiweyo ye DRESI EZINTLE: [ Printi ezivaswayo
nezi-honjesiweyo ; I Nun's Veil; I Ubini ezitandeka buhlungu ; iminipvazi ye fashoni ;
Izingxobo Zezandla; Ityali; I Kausi; Intyantyambo, igiyaze silika ; ubuqolo ; ngenene
/onke into engangwenelwa linenekazi.

YITANI KWASU KWANCOKU NIZE KUZI BONELA NGOKWENU.

Paulani uhlobo lokubhalelasnendaivo e kuyo le-
venkile

BRIGHTON . HOUSE, Parliament Street.

THE HILL, POET ELIZABETH. st56

Isikolo Esikulu e- St. Matthew's.

SASE TSHATSHI

Isikolo soqeqeshela umlisela nomtinjana ontsundu, ose wusidlulile
I standard 1V: Nabafuna ukupumelela ugeqesho lotishala
lemnyaka emitatu sivulwa apa kwiveki edluleyo.

Amakwenkwe namantombazana antsundu aapumelele 1 3™
standard anokwamkelwa abe ngama bhoda, ize anyuselwe kwi
NORMAL SCHOOL akuba epumelele u standard IV, neviwo le
elememntary.

Kuya kufundisa utitshala ezigeqeshiweyo ezivela e England
kwabafuna ukungena bahlate kona ekugaleni kuka July,
mabatumele kwangoku. Indawo ezingentlalo zoxelwa umntu
abhekise ku

CHARLES TABERER, U Mpati.

St. Matthew’s, Keiskama Hoek,
May 14th, 1895.

G.P. PERKS NO NYANA

E Qonce,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,”

W.M CUTHBERT & CO,
BASE_QONCE.

Ezamanenekazi Ishuzi Ezitungwayo Zofele
ziqala kwi 4s.

Ezamanenckazi Ishuzi Izihlangu  Zofele Imisesane Yokutshata, Amacici
z1qala Kwl OS.
Ezamenenekazi Izihlangu ne Shuzi ze Namehlo (Spectacles).

Kanvas emfusa ne blowu . ziqala kwi 4s. KANANJALO XA UFUNA

Izihlargu Zemitya (Rope Shoes) UKUHLAZIYA IWOTSHL —

Izipesheli i ~Felskuni Ezimnye nna

Zamadodakwa Nezimfusa u 5s. 6d. MARKET SQUARE,

YIYONA VENKILE EZIHLANGU Kingwilliamstown.

ZOMELELEYO KU LE DOLOPU..

UKUBA UNGA
CUTHBERT & CO, IKLOKO' YAKO ne'WOTSHI'YAKO
MARKET SQUARE, INGAHLAN WA
KING WILLIAMS TOWN
—YIYA KU—

N. MEYER

DYER-DYER

(LIMITED)

ARE NOW LANDING,

Ex “SPERO,” from London: tanriELD
MOOR SMITHS COAL OCHRE, in Barrels TIN PLATES, IC Coke
WHITING, 1001b. Casks
BLUESTONE, 50Ib. Casks
COPPERAS, 501b. Casks
TATTOO OIL, 1 gallon
COAL TAR, I and 5 gallons
TREK CHAINS, 2, 4,6, and 8 ox
GALVANIZED BUCKETS, 10-16 inch GUINNESS’ STOUT, Quarts
and Pints BRANDRAM’S SULPHUR, 100 and 200 REGISTER
GRATES, 30 x 36, 32 x 36 LEAD PIPE, inch BATH BRICKS EPSOM
SALTS, 32-7
LIME JUICE CORDIAL, Yeatman’s
SULPHURIC ACID, 4-42
TRELLIS, 3-11
IRON, Bar and Rod, all sizes

Etc., Etc,
T ZE LEI ~E ? ILE ZE~f~ 1 T TO ARRIVE,

Ex ¢ LIZZIE BELL' from London :

(DUE ABOUT 15tH JULY.)

STOCKHOLM TAR, 1 gallon
KAFIR HOES (PERKS”), If to 2|lbs.
SHEET LEAD, 51bs to 1 foot
SLEE’S VINEGAR, in Cases
BAR and ROD IRON, all sizes
FOSTER’S ALE, Pints and Quarts
RED OCHRE, in beer barrels
LUMP ALUM, 25 and 1121b. kegs
CEMENT, White Brothers
GUINNESS STOUT (MOLINES), Pints and Quarts GALVANIZED
IRON, “EMU,”” 6 to 10 feet GALVANIZED FENCING WIRE, 7-10
Guage GALVANIZED BUCKETS, 10/16 in.
CROCKERY, BRUSHWARE, PAINT
WIRE NETTING, VICES, BOLTS and NUTS

Etc., Etc., Etc.

_are offering all the above Lines at SPECIALLY REDUCED RATES *o arrive” and
whilst Landing.

Etc.

JUST LANDED,

Ex “UMZINTO,” from Calcutta:

T. R. RICE, GRAIN BAGS (2) and 2( Ibs), WOOL PACKS

DYER& DYER,

(LIMITED),
KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON.

Peacock Brothers no Werr,

E KOMANI ,

NGABATENGI abakula Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Romani apa
wakuke uyekuva into obaya kuyayo pambi

kokuba utengise nokuba kupina.

Ihabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imbotyr,  I-ertyis,  Um-bona,
Amazimba, bahlele benawo.

THOMAS BAILEY & GO,
ABALUNGISELELI BENTO YONKE

QUEENSTOWN.

BANOKU kwanekela nantonina ongayibizayo ngawona manani

apantsi
anokufunyanwa apa Emazantsi-Afrika.

Kaniwaqwalasele amanani etu; nize nize kubona Impahla Engu-
mangaliso ukulunga etengiswa ngalomanani.

Ezamadoda Izihlangu Ezimitya-mide Ezomeleleyo,
6s 6d, 7s, 8s 6d, 9s

Ezamadoda Izihlangu Ezimitya mifutshane Ezomeleleyo,

5s, 6s 6d, 7s 6d, 8s 6d
Ezamadoda i Felskuni Ezomeleleyo. 5s 6d, 7s 6d, 8s 6d
Ezamaokazana Szomeleleyo Zetwarwa, 5s, 6s 6d, 7s 6d
Ezamankazana Ezimitya-Mide, 4s 6d, 5s, 5s 6d
Ezamadoda Ibhulukwe Zezitofu (Tweed). 5s, 6s lid, 8s 6d
Ezamadoda Isuti Zesitofu, ziqualela kwi 16s 6d
Ezamadoda Ihempe Ezilushica, ziqalela kwi 9d, ziye 4s 6d
Ezamadoda Namakwenkwana Ikep,
ziqalela 6£d, de kuye 3s 3d

IMINQWAZI YAMADODA, IKAUSIL IKOLALA, INGXOWA ZABA-
HAMBI, INGXOWANA EZINTLH, NJALO-NJALQ.

1 ponti ekutenywe nyayo kwesetu isitora, itabatu isituba
seponti enesihlanu etenge kwezinye ivenkile.

THUS. BAILEY & CO., WEST END, E-KOMANL.

PULAPULA

KUSAND’ UKUVULWA Ibokisi ze nto

eninzi ye—

PRINTI ZENTLOBO

Ezamanenekazi:
Ezoboya i Clouds ne Tyali, i Flan-
nelette.

Ipatiloni  Ezintle ngawoga manaq
atshipu kule Dolopu.

Ezamadoda:
Iminqwazi  lkolala, Amaghina, i
Klisbhanti, ne Zabokwe ezininzi
ezisandukufika.

ZONKE ZITENGISWA TSHIPU.

C. E. NIxon,

Otate Indawo ka J. Newing,|

Esazulwini & Somzi, E QONCE

UMCHIZA KA
Lumsden
Wokohlelo Olukulu.
Umfulawenja Ezi zifo zipiliswa
s g)gsllln achiza

Inggele Entloko  ka
I R. LUMSDEN Icesina W0 MFULAWENJA

OKOHLOKOHLO OLUKULU:

Izigamo ezibi zesi sikuhlane zi-
botozwa kakulu kukusebenzisa
“UMCHIZA WOMFULWENJA. ”

IXABISO: 2/ ngebhotile or 2/6 litunyelwe
ngeposi.

LILUNGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & CO.

MACLEAN STREET,

King Williamstown.

IBAPILISE BONKE

I RHEUMATICUR
NKOSI ETANDEKILEYO—
Kwinyanga ezi 9 eaidlulileyo kwinewadi
endaku-

bhalela yona ndangqina nkusebenza okuln.
ngileyo kwe RHEUMATICURO kwisifo sam.
Ubudala bam yiminyaka e 60 bendibulawa
ngu Mbefu nakuku Qagamba kwamatambo
iminyaka e 23, ndafuna uncedo kumagqira
azekayo, ndalinga konke, andapila noko,
ndagaiba kwelokuba andinakuncedwa mntu,
ukuze ndide ndilinge i RHEUMATICURO, ngoku
nje Thlaba noku Qaqamba kwamata- mbo
nokwentloko obebundite nzumbu nase
busweni kupelile kanye, indaba sezizahse
lonke ukuba " u Ou Meester VAN ROY amper
heel te maul gezond was van de wonder, lijke
wedieijn,” oka kayinyaniso, wonke oke
walilinga uliyaleza emzini.

U Mr. JACOB VAN ZYL, wase Vlakfontein
(enquleni yase Steynsburg) upiliswe kwi
Ngqaqambo.matambo namalunga ebiseyi
bunoanywa. Ngokuteta kukanina uti akazange
abone isifo esi “ Koortszeikte,” zngabula bona,
njengeso Idosi yokugala ye RHEUMATICURO
yamenz’ umfana lowo uku. ba alale kamnandi,
abayekanga ukumseza, nangona umelwane
nezihlobo zati kumaikolwa ukaba uyakupila,
seke wandivelela kahini emva koko, wangqina
intsebeazo ye RHEUMATICURO ne PILLS.

Ixego u Mr. VAN DER WALT, wase Rod-
dersburg, wapiliawa yibhotile enye.

U Mr. A. COETZEE, wase Brandvallei, oyi
Mantyi yase Metele, wapila kamsinya.
Unyana wam u John, no somtazi wake, u Mr.
J. A. SMIT, wase Wonderboom, ¢ Bhe-
kesdorp bapiliswa nabo, mandiyeke ngoku, —
Owako obalelayo u J. C. VAN ROOT.

Eka JONES

[-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Afrika
kwi Ngqagambo zamatambo, Isinqe, Nama-
hleza, Thlaba, njalo njalo i ipilise intapane
yezifo ebezisikulu ngapezu kwezi sezika.
nkanyiwe. Inokufunyanwa kubo bonke
Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke Ivenkile
zalapa e Mazantsi-Afrika.

J. LAMONT,

NKATULA I

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumaua zonke izinto
azifunayo.

NKATULA

U

Unga angacela amehlo ecelela imfumba
anazo ze Tyali, Blankets, Izibhalala, Ingubo
Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, Isali,
—ngazwinye yonke into enokulangazelelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

“o—

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
80/ Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge
100Ibs ; Ikofu 1/ ngeponti.

—o0—

Kwakona unemfumba yengubo ezingono-
xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu.
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu
bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokufunyanwa
go Boya, Izikumba, Imfele, ukudla,
njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
QUEENSTOWN.

[ DRESS MAKING E BHAIL

IFISHINI EZINTSIIA NEZIBUKEKAYO—

KWI DRESS-MAKING.
ZIYELE KU—

A.l. Cross,

KING WILLIAMSTOWN
Kubaxhasi Abantsundu
O A. J. Cross & Co. sangs

bangazisa Abahlobo babo Abamnyama kuso
Qonce, ¢
ezirauleyo

sonke isi

Ngqushwa,

ukuba Base kwi Sitora Sabo .Kwigumbi
le Marike. Basaligcinile igama labo lokuba

bate- ngisa ngamaxabiso angapantsi
zonke ivenkile

Qingata ease

nakwezinye

kwawazo

Apa e Qonce.

Ipuluwa, Isali, Thempe,
Ibhulukwe, Ibhatyi, Ingubo
Nezamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti,
Iswekile ngazwinye Into
yonke etyiwayo,

Basanika awona maxabiso  nge

NGQOLOWA, UMBONA, nezinye intlobo
zokutya.

A. J. Cross & Co.

QONDANI KAKUHLE!

—UKUBA—

INGINDI KA GRAY
LINSEED

ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI,
ENGQELEN,

KU MFULAWEHJA.

Lipilisa kamsinya apo amanye Amayeza
anqatyelwayo.

. Walumkeleni amayeza afana nalo,
kanti ngawenkohliso.

Bizani elika GRAY, nize niqonde kaku- hle ke
ukuba nifumana lona kanye. Eli yeza
liyangqinwa ngabo bonke, njengokuba intengiso
yalo ebauzi isalata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUGGIST,
DOWNING! STREET & CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa ku Barwebi, Abapitikezi
Mayeza. naseze Toreni kuyo yonke i Koloni.

IXABISO : 1/6 IBHOTILE.
Abameli-Micimbi,

AW. GIDDY ,
UMTETELELI .". EMATYALENI,

Umbhali - Mingopiso Yemvumelano.
E QONCE.

st86

E.Je BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELLEmatyaleni, Umbali
Mingopiso yengqgesho neyente-
ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,

E-QONCE.

FRANK E ELLIS, (SOLICITOR, ETC.)
UMTETELELLEMATYALENI, we Mbali-
Mingopiso ye Mvumelwano, neye Mihlaba.

UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE;
ADMIRALTYEDUTY WA,

Amatyala uwateta kuzo zonke i Ofisi za
Pesheya kwe Nciba.
Yi Arente ye Commercial Assurance Company

(Limited).
-0-
MASSEY NO WYNNE (ATTORNEYS, ETC.)
ABATETELI EMATYALENI, “babhali

Mingopiso ye Mvumelaqo Neve Mineaga,
125

ERNEST E WEBB,
(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU ALE KOLONI.

Ugbhali Mingopiso Yemvumelwano’
E-DUTYWA, pesha kwe Nciba.

TTNOKUWATETA amatyala kuzo LJ zonke
i Ofisi zapesheya kwe Nciba—e Gcuwa
nakwa Centane, e Willow- vale, Ngqamakwe,
Engcobo nase Mtata.

) Uquba  ngenyameko
eyiyo.

DR. T. H- SMITH,
(Uggqira Wamehlo), UYACEBISA
NGENCWADI. Address.
Box 236, Johannesburg.

nempumelelo
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